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RÉUNION COMMUNE DE LA 
COMMISSION DE LA JUSTICE ET 

DE LA COMMISSION DE 
L'INTÉRIEUR, DE LA SÉCURITÉ, 

DE LA MIGRATION ET DES 
MATIÈRES ADMINISTRATIVES 

GEMEENSCHAPPELIJKE 
VERGADERING VAN DE 

COMMISSIE VOOR JUSTITIE EN 
DE COMMISSIE VOOR 

BINNENLANDSE ZAKEN, 
VEILIGHEID, MIGRATIE EN 

BESTUURSZAKEN 
 

du 

 

VENDREDI 19 MARS 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

VRIJDAG 19 MAART 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

12 h 03 et présidée par Mme Kristien Van 

Vaerenbergh et M. Ortwin Depoortere. 

 

 

Le texte en italique est un résumé de l'interpellation 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 12.03 uur en voorgezeten door 

mevrouw Kristien Van Vaerenbergh en de 

heer Ortwin Depoortere. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Suivi des recommandations de la commission 

d'enquête parlementaire "Attentats terroristes". 

Exposé de M. Vincent Van Quickenborne, vice-

premier ministre et ministre de la Justice et de la 

Mer du Nord, et de Mme Annelies Verlinden, 

ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique. 

Questions et interpellations jointes de 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"L'accompagnement et l'indemnisation des 

victimes d’actes terroristes" (55015257C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"L'indemnisation des victimes des attentats du 

22 mars 2016" (55000110I) 

- Nabil Boukili à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Les victimes des attentats du 

22 mars 2016" (55000111I) 

- Kristien Van Vaerenbergh à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Le soutien aux victimes d'attentats 

terroristes" (55015426C) 

- Koen Geens à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Les attaques 

terroristes et le soutien aux victimes" 

01 Opvolging van de aanbevelingen van de 

parlementaire onderzoekscommissie 

"Terroristische aanslagen". Toelichting van de 

heer Vincent Van Quickenborne, vice-

eersteminister en minister van Justitie en 

Noordzee, en van mevrouw Annelies Verlinden, 

minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing. 

Toegevoegde vragen en interpellaties van 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De begeleiding 

van en schadevergoeding voor de slachtoffers 

van terreuraanslagen" (55015257C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

schadeloosstelling van de slachtoffers van de 

aanslagen van 22 maart 2016" (55000110I) 

- Nabil Boukili aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De slachtoffers van de aanslagen 

van 22 maart 2016" (55000111I) 

- Kristien Van Vaerenbergh aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De bijstand aan slachtoffers van 

terreuraanslagen" (55015426C) 

- Koen Geens aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 
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(55015448C) 

- Georges Dallemagne à Annelies Verlinden 

(Intérieur et Réformes institutionnelles) sur "Les 

recommandations de la CEP Attentats terroristes 

concernant le commandement opérationnel" 

(55015490C) 

- Georges Dallemagne à Annelies Verlinden 

(Intérieur et Réformes institutionnelles) sur "Les 

recommandations de la CEP Attentats 

concernant les secours à l’aéroport et la 

fermeture du métro" (55015507C) 

- Georges Dallemagne à Annelies Verlinden 

(Intérieur et Réformes institutionnelles) sur "Les 

recommandations de la commission d’enquête 

Attentats terroristes concernant ASTRID" 

(55015511C) 

- Georges Dallemagne à Annelies Verlinden 

(Intérieur et Réformes institutionnelles) sur "Les 

recommandations de la CEP Attentats terroristes 

concernant les centres d’appel d’urgence" 

(55015519C) 

- Georges Dallemagne à Annelies Verlinden 

(Intérieur et Réformes institutionnelles) sur "Les 

recommandations de la CEP Attentats terroristes 

concernant les PGUI et PPUI" (55015520C) 

 

terreuraanslagen en de ondersteuning van 

slachtoffers" (55015448C) 

- Georges Dallemagne aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De aanbevelingen van de 

POC Terroristische aanslagen inzake het 

operationele commando" (55015490C) 

- Georges Dallemagne aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De aanbevelingen van de 

POC Aanslagen over hulpverlening in de 

luchthaven en sluiting van de metro" (55015507C) 

- Georges Dallemagne aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie Terroristische aanslagen 

inzake ASTRID" (55015511C) 

- Georges Dallemagne aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De aanbevelingen van de 

POC Terroristische aanslagen inzake de 

noodcentrales" (55015519C) 

- Georges Dallemagne aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De aanbevelingen van de 

POC Terroristische aanslagen inzake de ANIP's 

en BNIP's" (55015520C) 

 

Le président: Durant cette réunion commune des 

commissions de l'Intérieur et de la Justice, nous 

entendrons d'abord les exposés respectifs des 

ministres Van Quickenborne et Verlinden. Nous 

développerons ensuite les questions à la ministre 

de l'Intérieur puis les interpellations et questions au 

ministre de la Justice. Une autre réunion est prévue 

la semaine prochaine, lors de laquelle les groupes 

auront l'occasion de réagir après avoir lu le rapport 

circonstancié de plus de 600 pages. Des réunions 

de suivi seront probablement encore organisées par 

la suite sur cette thématique.  

 

De voorzitter: In deze gemeenschappelijke 

vergadering van de commissies Binnenlandse 

Zaken en Justitie zullen respectievelijk de ministers 

Van Quickenborne en Verlinden eerst een 

toelichting geven. Daarna behandelen we de vragen 

aan de minister van Binnenlandse Zaken, gevolgd 

door de interpellaties en de vragen aan de minister 

van Justitie. Volgende week komt er een nieuwe 

vergadering waarbij de fracties kunnen reageren na 

lezing van het uitvoerige rapport van ruim 

600 pagina's. Wellicht zullen er daarna nog 

opvolgingsvergaderingen komen over deze 

thematiek.  

 

01.01  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Le mardi 22 mars 2016, à 7 h 58 à 

Zaventem et à 9 h 11 à Maalbeek, 32 personnes 

ont été tuées et 340 autres blessées, avec pour 

conséquence des souffrances humaines si 

importantes qu'aujourd'hui encore, elles nous 

laissent sans voix. Près de cinq ans après les 

attentats, il est temps de se pencher sur le rapport 

et les recommandations de la commission 

d'enquête parlementaire "Attentats terroristes". À 

l'époque, ces recommandations ont été approuvées 

à l'unanimité par la Chambre. 

 

Il est important que nous continuions à surveiller de 

près et comme il se doit la menace terroriste, non 

seulement pour rester vigilants mais également 

01.01 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Op dinsdag 22 maart 2016 vielen om 

7.58 uur in Zaventem en om 9.11 uur in Maelbeek 

in totaal 32 doden en 340 gewonden, met zoveel 

menselijk leed tot gevolg dat men er ook nu nog 

nederig en stil van wordt. Bijna vijf jaar na deze 

aanslagen past het om stil te staan bij het rapport 

en de aanbevelingen van de parlementaire 

onderzoekscommissie 'Terroristische aanslagen'. 

Deze aanbevelingen werden destijds eendrachtig 

goedgekeurd in de Kamer.  

 

 

Het is belangrijk dat we de terroristische dreiging 

scherp en accuraat in het vizier blijven houden, niet 

alleen om alert te blijven, maar ook om de juiste 
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pour entreprendre les bonnes actions et prendre les 

mesures adéquates. Je souhaiterais également 

commenter la stratégie, les leçons tirées de cette 

expérience ainsi que l'application des 

recommandations.  

 

dingen te doen en de juiste maatregelen te nemen. 

Ook wil ik het beleid, de lessons learned en de 

uitvoering van de aanbevelingen toelichten.  

 

(En français) Notre pays a été durement frappé le 

22 mars 2016 mais aussi il fut le premier sur le 

continent a être touché par un attentat commis par 

un combattant syrien franco-algérien, Nemmouche. 

Son attaque contre le Musée juif en mai 2014 a fait 

quatre victimes. Nemmouche était le signe avant-

coureur de la cellule envoyée par l'EI, qui allait 

semer la mort en France et dans notre pays. 

 

Plus de 420 Belges, essentiellement des jeunes, 

ont rejoint des groupes terroristes. Certains de ces 

combattants syriens belges constituaient le noyau 

d'une cellule responsable des attentats de Paris 

(13 novembre 2015) et de Zaventem et Maelbeek 

(22 mars 2016). 

 

Depuis, quatre attaques terroristes ont été 

commises dans notre pays: attaque à la machette 

de deux policiers à Charleroi (2016); valise piégée à 

la Gare centrale, qui n'a fait aucun blessé (2017); 

tentative d'attaquer trois militaires à Bruxelles 

(2017); meurtre de deux policières et de deux civils 

à Liège (2018). À chaque fois, l'auteur est mort et 

l'EI a revendiqué l'attentat.  

 

 

Les services de sécurité ont empêché plusieurs 

attentats ou arrêté des individus suspects, comme 

par exemple lors de l'intervention réussie de nos 

unités spéciales à Verviers en janvier 2015. 

 

(Frans) Ons land werd hard getroffen op 22 maart 

2016, maar het was ook het eerste Europese land 

dat het doelwit was van een aanslag gepleegd door 

een Frans-Algerijnse Syriëstrijder, Nemmouche. Bij 

zijn aanslag op het Joods Museum in mei 2014 

vielen er vier slachtoffers. Nemmouche was de 

voorbode van een door IS gestuurde cel, die dood 

zou zaaien in Frankrijk en in ons land. 

 

Meer dan 420 Belgen, voornamelijk jongeren, 

hebben zich aangesloten bij terreurgroepen. 

Sommigen van die Belgische Syriëstrijders vormden 

de kern van de cel die verantwoordelijk was voor de 

aanslagen in Parijs (13 november 2015), en 

Zaventem en Maalbeek (22 maart 2016). 

 

Sindsdien werden er in ons land vier terroristische 

aanslagen gepleegd: de macheteaanval op twee 

politieagenten in Charleroi (2016), een bomkoffer in 

het Centraal Station, waarbij niemand gewond 

raakte (2017), een poging tot aanslag op drie 

militairen in Brussel (2017), en de moord op twee 

politieagenten en twee burgers in Luik (2018). Bij 

elk van die aanslagen kwam de dader om het leven 

en eiste IS de verantwoordelijkheid ervoor op. 

 

De veiligheidsdiensten hebben meerdere aanslagen 

verhinderd en hebben verdachte personen 

gearresteerd, bijvoorbeeld bij de geslaagde 

interventie van onze speciale eenheden in Verviers 

in januari 2015. 

 

(En néerlandais) Après la crise des attentats 

terroristes de 2015, 2016 et 2017 durant laquelle le 

niveau de menace est resté à 3 de manière quasi-

ininterrompue, l'OCAM a ramené le niveau de 

menace à 2 à partir du 22 janvier 2018.  

 

Au cœur de cette crise, la principale menace 

provenait directement de commandos de l'EI ayant 

reçu un entraînement militaire et envoyés par les 

quartiers généraux de Raqqa et Mossoul. Leurs 

derniers attentats en Europe ont eu lieu à Zaventem 

et à Bruxelles. Les "loups solitaires" – souvent des 

individus vulnérables qui se laissent manipuler par 

des idéologies extrémistes – ont été en Belgique et 

en Europe à l'origine d'actions isolées tant en 

termes de préparation que d'exécution: des 

opérations peu coûteuses, peu sophistiquées mais 

malheureusement souvent aux conséquences 

désastreuses. Ils ont créé une menace diffuse.  

 

(Nederlands) Na de terreurcrisis in 2015, 2016 en 

2017, waarbij quasi onafgebroken dreigingsniveau 3 

gold, werd het dreigingniveau door het OCAD vanaf 

22 januari 2018 opnieuw ingeschaald op niveau 2.  

 

 

In volle terreurcrisis kwam de dreiging vooral 

rechtstreeks van militair getrainde IS-commando's, 

uitgestuurd vanuit de hoofdkwartieren in Raqqa en 

Mosul. Hun laatste aanslagen in Europa gebeurden 

in Zaventem en Brussel. De zogenaamde lone 

actors – vaak kwetsbare figuren die zich laten 

manipuleren door extremistische ideologieën – 

waren in België en Europa verantwoordelijk voor 

geïsoleerde acties, zowel qua voorbereiding als 

uitvoering: low cost en low sophisticated, maar 

helaas vaak met high impact. Zij zorgden voor een 

diffuus dreigingsbeeld.  
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Si la menace provenant de l'EI s'est estompée, le 

groupe terroriste exerce toujours son influence 

mobilisatrice. Il suffit de penser aux attentats qui ont 

eu lieu en Autriche et en France en 2020. Dans les 

années 2019 et 2020, une quinzaine d'attentats 

perpétrés par des loups solitaires, les homegrown 

terrorist fighters (HTF), ont été déjoués 

principalement en France et au Royaume-Uni. Dans 

notre pays aussi, nos services de sécurité et de 

police ont dû intervenir contre ces HTF. Leurs 

motivations sont plus floues et plus diverses et les 

raisons pour lesquelles ils passent à l'action varient 

selon les cas, l'idéologie, la propagande religieuse, 

la propagande de l'oppression et le mimétisme 

(effet copycat) jouant un rôle plus ou moins 

important. Certains auteurs ne s'identifient pas à un 

groupe terroriste spécifique mais suivent avidement 

leur propagande. Des griefs personnels mais aussi 

des problèmes psychologiques ou des événements 

déclencheurs symboliques peuvent également 

intervenir. 

 

De IS-dreiging is dan wel kleiner geworden, de 

terreurgroep heeft nog steeds een mobiliserende 

invloed. Ik denk dan aan de aanslagen in Oostenrijk 

en Frankrijk in 2020. In 2019 en 2020 werden 

voornamelijk in Frankrijk en in het VK een vijftiental 

aanslagen door lone actors, zogenaamde 

homegrown terrorist fighters (HTF's), verijdeld. Ook 

in ons land waren er interventies door de 

veiligheids- en politiediensten ten aanzien van 

HTF's. De motieven zijn vager en diverser 

geworden en hun motivatie om tot de actie over te 

gaan, varieert geval per geval, waarbij ideologie, 

religieuze en oppressieve propaganda en het 

copycat-effect in wisselende mate een rol spelen. 

Sommige daders associëren zich niet met een 

specifieke terreurgroep, maar volgen wel gretig hun 

propaganda. Ook persoonlijke grieven kunnen 

spelen, net als psychische problemen of 

symbolische trigger events. 

 

(En français) Nous nous référons à l'arrestation, en 

novembre 2020, de deux mineurs radicalisés dans 

la zone d’Eupen. L’enquête a confirmé leur intention 

de commettre un attentat. Souvent, les personnes 

impliquées dans des complots terroristes se 

radicalisent très tôt, dès l’adolescence.  

 

 

La plupart des attentats perpétrés par un individu 

isolé peuvent être rattachés à la mouvance 

djihadiste. La plupart des individus sur la liste 

OCAM sont considérés comme des adeptes de 

cette idéologie. Cependant, certaines conceptions 

d’extrême droite mènent également à perpétrer des 

attentats.  

 

(Frans) We verwijzen naar de aanhouding in 

november 2020 van twee geradicaliseerde 

minderjarigen in de zone Eupen. Het onderzoek 

heeft bevestigd dat ze van plan waren een aanslag 

te plegen. Mensen die betrokken zijn bij 

terroristische complotten radicaliseren vaak al zeer 

vroeg, in hun tienerjaren.  

 

De meeste aanslagen die door een lone wolf 

gepleegd worden, kunnen met de jihadistische 

beweging in verband gebracht worden. De meeste 

personen op de OCAD-lijst worden als aanhangers 

van die ideologie beschouwd. Sommige 

extreemrechtse standpunten kunnen echter ook 

mensen ertoe aanzetten aanslagen te plegen. 

 

(En néerlandais) En Belgique, aucun grand incident 

terroriste n'a encore été déclenché par des milieux 

d'extrême droite. Nous observons toutefois une 

recrudescence du nombre de propos animés par la 

haine et par une volonté de polarisation sur 

l'internet ainsi que d'interventions et poursuites 

judiciaires dans le cadre de menaces liées à 

l'extrême droite. Le réseau de l'extrême droite étant 

beaucoup plus actif sur l'internet que sont pendant 

islamiste, les jeunes rencontrent plus facilement la 

propagande d'extrême droite. Les réseaux sociaux 

attisent le feu, notamment en publiant de 

nombreuses informations qui confirment et 

renforcent certaines convictions personnelles.  

 

(Nederlands) Uit extreemrechtse hoek zijn er in 

België nog geen grote terroristische incidenten 

geweest. Er is wel een toename van hate speech 

en polarisering op het internet evenals van 

gerechtelijke interventies en opvolgingen van 

extreemrechtse dreiging. Het rechts-extremistische 

netwerk is veel actiever op het internet dan zijn 

islamistische tegenhanger en jongeren lopen 

daardoor gemakkelijker tegen rechts-extremistische 

propaganda aan. De sociale media werken als 

brandversneller, vooral door het feit dat men veel 

informatie te zien krijgt die de persoonlijke 

overtuiging bevestigt en versterkt.  

 

(En français) L'apparence trompeuse de la menace 

diffuse de l'acteur isolé n'a pas facilité le travail de 

nos services de sécurité même si la menace a 

diminué. Il faut rester vigilant comme en témoigne 

l'analyse mondiale. Même si le califat n'existe plus, 

(Frans) De bedrieglijke schijn van de diffuse 

dreiging van lone wolves heeft het werk van onze 

veiligheidsdiensten er niet gemakkelijker op 

gemaakt, ook al is de dreiging afgenomen. Uit een 

analyse op wereldschaal blijkt dat men waakzaam 
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l'État islamique (EI) persiste comme une force 

rebelle. Des groupes terroristes djihadistes liés à 

l'EI et à Al Qaïda commettent des attentats et des 

enlèvements en Syrie et en Irak. L'idéologie 

salafiste est toujours incarnée ces deux 

organisations terroristes transnationales actives 

comptant, pour la première, de nombreux relais 

dans le monde. Même s'il diminue, nous devons 

suivre de près ce phénomène.  

 

moet blijven. Het kalifaat bestaat niet meer, maar 

Islamitische Staat (IS) blijft wel bestaan als een 

rebellengroep. De jihadistische terreurgroeperingen 

met banden met IS en Al Qaida plegen aanslagen 

en ontvoeringen in Syrië en in Irak. De salafistische 

ideologie wordt nog steeds belichaamd door die 

twee transnationale terreurorganisaties en 

eerstgenoemde heeft talrijke vertakkingen over de 

hele wereld. Ondanks het feit dat de invloed van die 

ideologieën slinkt, moeten we dat fenomeen op de 

voet volgen. 

 

(En néerlandais) La commission d'enquête 

parlementaire "Attentats terroristes" présidée par M. 

Dewael a formulé toute une série de 

recommandations utiles. Son rapport fait autorité 

non seulement parce qu'il a été adopté à l'unanimité 

mais aussi parce qu'il procédé à une analyse très 

minutieuse de l'aide urgente, de la question des 

victimes, de l'architecture de sécurité et du 

radicalisme.  De très nombreuses 

recommandations ont déjà été exécutées ou sont 

en cours d'exécution. 

 

La commission d'enquête s'est attardée longuement 

sur la question des victimes, à juste titre, car ces 

victimes se sentent souvent abandonnées. Nous 

admettons bien volontiers que nous avions encore 

beaucoup à apprendre et que tel est encore 

toujours le cas. Les témoignages des victimes ne 

me laissent certainement pas indifférent et nous 

nous devons d'y donner une suite. 

 

(Nederlands) De parlementaire 

onderzoekscommissie (POC) 'Terroristische 

aanslagen' heeft onder leiding van de heer Dewael 

heeft een hele reeks nuttige aanbevelingen 

afgeleverd. Het rapport heeft groot gezag, niet 

alleen omdat het unaniem werd goedgekeurd, maar 

ook omdat het met veel diepgang de noodhulp, de 

problematiek van slachtoffers, de 

veiligheidsarchitectuur en het radicalisme heeft 

ontleed. Heel wat van de aanbevelingen zijn al 

uitgevoerd of zijn in uitvoering.  

 

De POC heeft terecht lang stilgestaan bij de 

slachtoffers, want die voelen zich vaak in de steek 

gelaten. Niemand is te beroerd om toe te geven dat 

we nog veel moesten leren en dat we nog steeds 

veel te leren hebben. De getuigenissen van 

slachtoffers laten mij zeker niet onberoerd en we 

moeten ermee grondig aan de slag.  

 

(En français) Mes conversations avec les victimes, 

les associations de victimes et les secouristes m'ont 

beaucoup appris. Leurs problèmes se regroupent 

en trois catégories: le traitement financier et les 

indemnisations; le règlement pratique et l'aspect 

humain.  

 

Concernant l'aspect financier, on constate que les 

victimes n'ont pas toutes perçu la totalité des 

sommes dues par les assurances, par exemple 

parce que des examens médicaux sont en cours ou 

parce que certaines victimes n'ont pas accepté 

l'indemnisation proposée.  

 

 

Notre Parlement a opté pour un autre système que 

le Fonds de garantie français. La commission 

d'enquête recommande qu'à l'avenir, la Belgique se 

dote d'un système qui, au lieu d'offrir une aide 

subsidiaire contraignant la victime à s'adresser aux 

organismes chargés de l'indemniser, prévoie la 

création d'un fonds qui lui allouera rapidement des 

indemnités, à charge de récupérer ce qui est dû par 

les assurances.  

 

(Frans) Ik heb veel geleerd uit mijn gesprekken met 

de slachtoffers, de slachtofferverenigingen en de 

hulpverleners. Hun problemen zijn in drie 

categorieën onder te verdelen: de financiële 

afhandeling en de schadevergoedingen; de 

praktische regeling en de menselijke aspecten.  

 

Wat de financiële aspecten betreft, stellen we vast 

dat niet alle slachtoffers het volledige door de 

verzekeringen verschuldigde bedrag ontvangen 

hebben, bijvoorbeeld omdat er nog medische 

onderzoeken aan de gang zijn of omdat sommige 

slachtoffers de voorgestelde schadevergoeding niet 

aanvaard hebben.  

 

Ons Parlement heeft gekozen voor een ander 

systeem dan het Franse garantiefonds. Volgens de 

aanbevelingen van de parlementaire 

onderzoekscommissie moet er in België in de 

toekomst een systeem worden ingevoerd waarbij 

men, in plaats van subsidiaire hulp te verlenen 

waarbij het slachtoffer zelf bij de instellingen belast 

met de schadeloosstelling moet gaan aankloppen, 

een fonds opricht, dat zo snel mogelijk 

vergoedingen toekent, die achteraf desgevallend bij 
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Le 20 décembre 2018, un projet de loi a été 

approuvé afin que les victimes puissent recevoir 

une avance allant jusqu'à 125 000 euros. La loi du 

15 janvier 2019 implémente un système de 

subrogation au bénéfice de l'État.  

 

de verzekeringsmaatschappijen teruggevorderd 

kunnen worden.  

 

Op 20 december 2018 werd er een wetsontwerp 

aangenomen dat ertoe strekt de slachtoffers een 

voorschot van maximaal 125.000 euro te verlenen. 

Krachtens de wet van 15 januari 2019 werd er een 

subrogatiesysteem ten gunste van de Staat 

ingevoerd.  

 

La Commission pour l'aide financière aux victimes 

peut immédiatement accorder des avances. La 

victime peut ainsi recevoir une aide quasi 

immédiate.  

 

Le rapport du 13 décembre 2018 de la commission 

de la Justice énonce clairement que la demande 

d'une victime du terrorisme est automatiquement 

considérée comme urgente. À l'époque, les 

parlementaires de l'opposition francophone avaient 

présenté un amendement visant à insérer un article 

dans la loi du 1er août 1985 concernant la création 

du Fonds de garantie en faveur des victimes mais 

cet amendement avait été rejeté. 

 

De commissie voor financiële hulp aan de 

slachtoffers kan onmiddellijk voorschotten uitkeren. 

Hierdoor kan het slachtoffer bijna onmiddellijk hulp 

krijgen.  

 

In het verslag van 13 december 2018 van de 

commissie voor Justitie staat duidelijk dat de 

aanvraag van een terreurslachtoffer automatisch als 

dringend beschouwd wordt. Destijds hebben de 

parlementsleden van de Franstalige oppositie een 

amendement ingediend om in de wet van 

1 augustus 1985 een artikel in te lassen betreffende 

de oprichting van een garantiefonds voor de 

slachtoffers maar dat amendement werd 

verworpen. 

 

(En néerlandais) Un fonds de garantie, basé sur le 

modèle français, n'a pas été retenu lors du débat et 

le Parlement a entamé ses travaux en tenant 

compte de cet élément. Entre-temps, la 

Commission pour l’aide financière aux victimes 

d'actes intentionnels de violence et aux sauveteurs 

occasionnels a reçu 1 572 demandes à la suite 

d'attentats terroristes survenus dans notre pays et à 

l'étranger. 694 décisions ont débouché sur l'octroi 

d'une aide financière, 33 sur un report de l'affaire, 

dans 143 cas, la demande a été déboutée et 

aucune décision n'a encore été prise dans 

862 dossiers. Au total, 5 957 907,22 euros ont été 

octroyés à titre d'aide financière, dont plus de 

2 millions d'euros sous la forme d'avances aux 

victimes. Les victimes recevront cette aide 

financière avant même que la compagnie 

d'assurances n'ait rendu sa décision. Une 

modification de la loi a également permis aux 

victimes d'obtenir une pension de dédommagement 

et un remboursement de leurs frais médicaux. 

 

Le gouvernement essaie de supprimer les lacunes 

dans la législation, qui font qu'à l'heure actuelle, les 

victimes ne sont pas toujours assurées pour tous 

les dommages subis. Être assuré ou non pour les 

dommages résultant d'un attentat ne peut plus 

dépendre de l'assurance personnelle de la victime. 

Le ministre Pierre-Yves Dermagne adaptera la loi 

de 2007 en ce sens.  

 

Dans l'intervalle, fin 2020, les assureurs ont octroyé 

(Nederlands) Een garantiefonds naar Frans 

voorbeeld heeft het niet gehaald in het debat en met 

dat gegeven is het Parlement aan de slag gegaan. 

Intussen heeft de Commissie voor financiële hulp 

aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en 

aan de occasionele redders 1.572 aanvragen 

ontvangen naar aanleiding van terroristische 

aanslagen, in ons land en in het buitenland. In 

694 beslissingen werd er financiële hulp toegekend, 

in 33 beslissingen werd de zaak uitgesteld, 

143 keer werd de aanvraag afgewezen en in 

862 dossiers is nog geen beslissing genomen. In 

totaal werd 5.957.907,22 euro aan financiële hulp 

uitgekeerd, waarvan ruim 2 miljoen euro onder de 

vorm van voorschotten aan slachtoffers. Zij krijgen 

die financiële hulp nog voor de 

verzekeringsmaatschappij beslist heeft. Een 

wetswijziging heeft slachtoffers ook het recht 

geboden op een herstelpensioen en op een 

terugbetaling van medische kosten.  

 

 

De regering probeert hiaten in de wetgeving weg te 

werken, die er nu toe leiden dat slachtoffers niet 

altijd voor alle schade verzekerd zijn. Verzekerd zijn 

tegen schade ten gevolge van een aanslag mag 

niet langer afhangen van de persoonlijke 

verzekering van het slachtoffer. In dat verband zal 

minister Dermagne de wet van 2007 aanpassen.  

 

 

Intussen hadden de verzekeraars eind 2020 
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50 millions d'euros et constitué une provision de 

70 millions d'euros pour les victimes. Mon 

prédécesseur a conclu un accord avec les 

compagnies d'assurances concernant une 

indemnisation majorée des dommages moraux, soit 

200 %, ainsi qu'un dédommagement plus important 

des victimes directes. 

 

50 miljoen euro uitgekeerd en een provisie 

aangelegd van 70 miljoen euro voor de slachtoffers. 

Mijn voorganger heeft een akkoord gesloten met de 

verzekeringsmaatschappijen voor een hogere 

morele schadevergoeding van 200 % en een 

hogere schadeloosstelling van rechtstreekse 

slachtoffers. 

 

(En français) les victimes se sentaient perdues 

dans le labyrinthe de services auxquelles elles 

étaient confrontées. Les victimes ont dû répondre 

aux mêmes questions, encore et encore, et on les a 

renvoyées de gauche à droite.  

 

Sur la proposition de mon prédécesseur, on a créé 

un guichet unique au sein du parquet fédéral, 

désormais opérationnel et doté d’un personnel 

spécialisé. Il peut être activé en cas d’attaque 

terroriste ou de catastrophe. Le 22 avril 2019, un 

accord entre fédéral et entités fédérées a été 

conclu, ces dernières étant compétentes en matière 

d’accompagnement et de soutien des victimes. Un 

guide précise la manière dont les autorités 

fédérales et régionales doivent collaborer et 

souligne l'importance de la pro-activité. 

 

(Frans) De slachtoffers verdwalen in het labyrint van 

diensten waarmee ze geconfronteerd worden. De 

slachtoffers moesten keer op keer dezelfde vragen 

beantwoorden, en ze werden van het kastje naar de 

muur gestuurd. 

 

Op voorstel van mijn voorganger werd er bij het 

federaal parket een eenheidsloket opgericht dat 

thans operationeel is en over gespecialiseerd 

personeel beschikt. Het kan geactiveerd worden in 

geval van een terroristische aanslag of een ramp. 

Op 22 april 2019 hebben de federale overheid en 

de deelgebieden een akkoord gesloten: de 

deelgebieden zijn bevoegd voor de begeleiding en 

ondersteuning van de slachtoffers. In een gids 

wordt de manier waarop de federale overheid en de 

gewestelijke overheden samenwerken gepreciseerd 

en wordt er gewezen op het belang van een 

proactieve aanpak. 

 

(En néerlandais) Les victimes ont le sentiment de 

ne pas être reconnues, et ce, en dépit des efforts 

remarquables déployés par des membres des 

services de secours et des professionnels aussi 

engagés qu'empathiques et nombreux. Nous 

devons retenir que, davantage encore que d'une 

question financière, c'est surtout d'humanité, de 

chaleur et d'empathie qu'il s'agit. C'est pourquoi j'ai 

décidé de soutenir pleinement l'initiative de 

l'association pour les victimes V-Europe, qui est 

reconnue, de désigner des coaches pour les 

victimes. Il m'était apparu qu'il s'agissait en 

l'occurrence d'un maillon manquant. Ces coaches 

sont de préférence des experts de terrain qui vont à 

la rencontre des victimes et les aident non 

seulement dans le domaine administratif, mais 

aussi et surtout psychologique et humain. Ils sont 

soutenus par un back-office regroupant tous les 

points de contact officiels de l'État. Cette approche 

modifie fondamentalement la manière dont les 

victimes sont traitées.  

 

Nous mettrons tous les moyens possibles en œuvre 

pour que les victimes qui le souhaitent puissent 

assister au procès des auteurs des attentats, que 

ce soit ou non en streaming. Le procès de l'attentat 

commis au Bataclan à Paris aura lieu en septembre 

2021. Celui des attentats perpétrés sur le sol belge 

commencera probablement en septembre 2022. 

 

(Nederlands) Slachtoffers worstelen met het gevoel 

dat ze niet erkend worden, ondanks de  

bewonderenswaardige inspanningen van veel 

geëngageerde en meelevende hulpverleners en 

professionals. We moeten hieruit onthouden dat 

het, nog eerder dan een financiële kwestie, vooral 

een zaak van menselijkheid, van warmte en van 

empathie is. Ik heb daarom besloten om het 

initiatief van de erkende slachtoffervereniging 

V-Europe om slachtoffercoaches aan te stellen, 

volledig te steunen. Dat leek me een ontbrekend 

puzzelstuk. Coaches zijn bij voorkeur 

ervaringsdeskundigen die de slachtoffers opzoeken 

en hen bijstaan, niet alleen op administratief, maar 

vooral op psychologisch en menselijk vlak. Ze 

worden gesteund door een backoffice dat alle 

officiële aanspreekpunten van de overheid 

verzamelt. Dit verandert fundamenteel de omgang 

met slachtoffers.  

 

 

 

We zullen er alles aan doen om de slachtoffers die 

dat willen, het proces over de aanslagen te laten 

bijwonen, al dan niet via livestreaming. We wachten 

eerst het proces over de aanslag in de Bataclan in 

Parijs af in september 2021. Het proces over de 

aanslagen in ons land zal wellicht aanvangen in 

september 2022.  
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Le fil conducteur du rapport de la CEP est sans 

aucun doute la nécessité d'une coopération entre 

tous les services concernés dans la lutte contre 

l'extrémisme, la radicalisation et le terrorisme. Les 

phénomènes de cloisonnement et de 

fonctionnement en silo par exemple ont été pointés 

du doigt. Pour y remédier, il faut une législation et 

des structures adaptées mais surtout une culture de 

la confiance. Le changement de culture a eu lieu et 

les services de renseignements et de sécurité ainsi 

que les autorités judiciaires partagent pleinement 

leurs informations et travaillent plus que jamais en 

coopération. Les services visant à améliorer le bien-

être et les services de prévention sociale sont 

également associés à la lutte contre la 

radicalisation.  

 

Tous les pays confrontés à la menace de l'EI sont 

face au même défi majeur: l'évolution de la menace 

des commandos vers des loups solitaires et donc 

l'importance accrue de facteurs tels que la 

prévention et l'interception.  

 

Dans le cadre du Plan d'action Radicalisme – Plan 

R –, nous avons créé des organes de concertation 

qui sur la base d'une approche multidisciplinaire 

s'attachent à la prévention, la détection précoce, 

l'échange d'informations, l'assignation des tâches et 

aux priorisations adéquates. Les mesures peuvent 

être proactives, préventives ou répressives ou 

encore viser la réinsertion sociale. Le maître-mot 

est le travail sur mesure parce que 

malheureusement le programme ultime de 

déradicalisation n'existe pas. 

 

De rode draad in het verslag van de POC is 

ongetwijfeld de opdracht om alle betrokken diensten 

te laten samenwerken in de strijd tegen 

extremisme, radicalisering en terrorisme. Er was 

sprake van fenomenen als verkokering en 

eilandvorming. Dat oplossen vereist aangepaste 

structuren en wetgeving, maar vooral een cultuur 

van vertrouwen. De cultuuromslag is gebeurd en de 

inlichtingen- en veiligheidsdiensten en de 

gerechtelijke overheden delen volop informatie en 

werken meer dan ooit samen. Ook diensten met 

een welzijnslogica en sociaalpreventieve diensten 

worden bij de strijd tegen radicalisering betrokken.  

 

 

 

 

Alle landen die met IS-dreiging te maken hebben, 

staan voor dezelfde uitdaging. De dreiging komt 

vooral van de evolutie van commando's naar lone 

actors, waardoor factoren als preventie en 

onderschepping veel belangrijker zijn geworden.  

 

Via het Actieplan Radicalisme – het Plan R – 

hebben we overlegorganen gecreëerd die via een 

multidisciplinaire aanpak aan preventie, 

vroegdetectie, informatie-uitwisseling en accurate 

prioritering en taaktoewijzing doen. De maatregelen 

kunnen proactief, preventief of repressief zijn of 

kunnen gericht zijn op de sociale re-integratie. 

Maatwerk is daarbij de boodschap want helaas 

bestaat het ultieme deradicaliseringsprogramma 

niet.  

 

Concrètement, des task forces locales sont actives 

à l'échelon des arrondissements et des cellules de 

sécurité locale intégrale (CSLI) existent à l'échelon 

local. Le Parlement a adopté à cet effet la loi sur le 

secret professionnel partagé et la loi relative aux 

CSLI. Le responsable de l'information constitue le 

trait d'union entre ces deux plates-formes et, 

ensemble, ils tentent de réduire le niveau de 

menace que représentent certains individus. 

 

À Bruxelles, un Joint Intelligence Center et un Joint 

Decision Center ont été créés. Dans le passé, les 

informations relatives au terrorisme faisaient de la 

part de chaque service l'objet d'un traitement 

distinct, diffus et sans concertation systématique. 

Aujourd'hui, ces informations sont rassemblées et 

éventuellement complétées par le premier centre, 

puis transférées au deuxième centre en vue d'une 

prise de décision sur mesure. Une telle approche 

était encore inimaginable voici dix ans. 

 

Concreet zijn er op het niveau van de 

arrondissementen lokale taskforces actief en op 

lokaal niveau zijn er de lokale integrale 

veiligheidscellen (LIVC's). Daartoe keurde het 

Parlement het gedeelde beroepsgeheim en de wet 

op de LIVC's goed. De information officer vormt de 

brug tussen de beide platformen en samen 

proberen ze het dreigingsniveau van individuen te 

verminderen.  

 

In Brussel werd een Joint Intelligence Center en 

een Joint Decision Center opgericht. Vroeger werd 

terroristische informatie apart, diffuus en zonder 

systematisch overleg door elke dienst apart 

behandeld. Nu wordt ze samengebracht, eventueel 

verrijkt in het eerst center en voor beslissing 

doorgestuurd naar het tweede. Dat laatste neemt 

dan een beslissing op maat. Tien jaar geleden was 

iets dergelijks nog ondenkbaar.  

 

(En français) Un autre outil de coopération est la 

banque de données commune (BDC), ancienne 

(Frans) Een ander instrument om de samenwerking 

te optimaliseren is de gemeenschappelijke 
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liste "terroristes" de l'OCAM qui est l'épine dorsale 

du réseau TFL. Tous les partenaires y échangent 

des informations de manière dynamique et peuvent 

ainsi mieux cerner les personnes à suivre grâce à 

des évaluations pertinentes des menaces 

individuelles et prendre des mesures efficaces.  

 

 

 

Les bourgmestres ont accès aux personnes figurant 

sur la liste de l'OCAM, chose inconcevable il y a dix 

ans. Nous appliquons la leçon "Pour vaincre ces 

réseaux, il faut former un réseau". Des 

organisations internationales ont salué nos 

structures et organes consultatifs mais il reste 

beaucoup à faire pour réagir de manière flexible 

aux nouvelles menaces.  

 

gegevensbank (GGB), de vroegere zogenaamde 

terroristenlijst van OCAD, die de ruggengraat vormt 

van het LTF-netwerk. Alle partners wisselen er op 

dynamische wijze informatie uit en zijn zo, dankzij 

relevante beoordelingen van individuele dreigingen, 

beter in staat doeltreffende maatregelen te nemen 

en de personen te identificeren die gevolgd moeten 

worden. 

 

De burgemeesters hebben toegang tot de gegevens 

van de personen die op de OCAD-lijst staan, iets 

wat tien jaar geleden ondenkbaar was. We hebben 

geleerd dat we om die netwerken te verslaan zelf 

een netwerk moeten vormen, en die les brengen we 

nu in praktijk. Internationale organisaties hebben 

onze structuren en overlegorganen geprezen, maar 

er blijft nog veel werk aan de winkel om nieuwe 

dreigingen op flexibele wijze te kunnen pareren.  

 

(En néerlandais) Une fois la loi modifiée, les 

services de renseignements auront davantage de 

latitude pour détecter les personnes qui sèment la 

haine sur les réseaux sociaux. Il sera en effet 

permis à ces services de commettre certains délits. 

Il ne s'agit toutefois pas d'une carte blanche, étant 

donné qu'ils devront obtenir à priori le feu vert de 

trois magistrats de la Commission MRD. La ministre 

de la Défense et moi-même déposerons un projet 

de loi au Parlement avant l'été. Par ailleurs, nous 

allons continuer à développer et à moderniser la 

Sûreté de l'État. 

 

Il a été mis fin au projet OSINT/SOCMINT à ma 

demande car il ne produisait pas le résultat 

escompté. Depuis lors, la Sûreté de l'État 

fonctionne avec une autre solution. 

 

Cette année, nous investissons de la réforme 

numérique de la Sûreté de l'État, par le biais d'une 

entreprise externe flexible et qui dispose de 

l'expertise nécessaire. Au terme de ce projet, la 

Sûreté de l'État sera en mesure de gérer son 

informatique et sa plate-forme de manière 

autonome. Une prochaine étape consistera à 

renforcer substantiellement les effectifs du service à 

partir de 2022. La coopération avec le service du 

renseignement militaire SGRS sera également 

étendue. Il s'agit là également de la mise en œuvre 

d'une recommandation du COP.  

 

Une Sûreté de l'État moderne et forte, placée sous 

le contrôle du Comité permanent I, constitue une 

garantie pour notre démocratie. Ce modèle 

démocratique ne va pas de soi car notre démocratie 

est menacée à différents égards, entre autres par 

des extrémistes et par certaines idéologies qui 

manipulent notre vision du monde et usent et 

abusent des réseaux sociaux pour ce faire. 

(Nederlands) Na een wetswijziging zullen de 

inlichtingendiensten meer armslag krijgen om 

haatzaaiers op te sporen op sociale media, door de 

diensten toe te laten om bepaalde misdrijven te 

plegen. Dat is geen carte blanche, want zij moeten 

op voorhand het fiat krijgen van drie magistraten 

van de BIM-commissie. Samen met de minister van 

Defensie leg ik nog voor de zomer een wetsontwerp 

voor aan het Parlement. Wij gaan daarnaast de 

Veiligheid van de Staat verder uitbouwen en 

moderniseren. 

 

 

Op mijn aandringen werd de stekker gehaald uit het 

project OSINT/SOCMINT. Het leverde niet het 

verhoopte resultaat op. De Veiligheid van de Staat 

werkt intussen al met een alternatief. 

 

Dit jaar zetten wij in op de digitale hervorming van 

de Veiligheid van de Staat, via een extern bedrijf dat 

beschikt over expertise en flexibiliteit. Na dit project 

zal Veiligheid van de Staat haar IT en platform 

autonoom kunnen beheren. Een volgende stap is 

om vanaf 2022 de dienst qua personeel 

substantieel te versterken. Ook de samenwerking 

met de militaire inlichtingendienst ADIV wordt 

verder uitgebouwd. Ook dit is de uitvoering van een 

POC-aanbeveling.  

 

 

 

Een moderne en sterke Veiligheid van de Staat, 

onder controle van het Vast Comité I, is een 

garantie voor onze democratie. Dat democratisch 

model is niet vanzelfsprekend, want onze 

democratie staat langs verschillende kanten onder 

druk, onder meer van extremisten en bepaalde 

ideologieën, die manipulatief inwerken op ons 

wereldbeeld en daarbij handig gebruikmaken van 
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 de sociale media. 

 

Nous ne viderons certainement pas de leur 

substance les acquis démocratiques. La nouvelle 

législation adoptée ces dernières années, 

notamment l'extension des incriminations de délits 

terroristes, portait sur des interventions nécessaires 

pour que le parquet fédéral puisse intervenir 

comme il se doit. Nous n'allons pas brider 

davantage la liberté d'expression. Ma proposition de 

modification de l'article 150 de la Constitution ne 

contient pas d'incriminations supplémentaires. 

Cependant, pour éviter l'impunité, il faut que les 

faits punissables puissent être poursuivis. 

 

La ministre Verlinden exposera tout à l'heure la note 

stratégique sur le terrorisme, l'extrémisme et la 

radicalisation. Cette note constituera un instrument 

important dans le cadre de notre approche intégrale 

de la radicalisation dangereuse, ennemie de notre 

structure étatique complexe. 

 

La commission d'enquête parlementaire s'est 

prononcée sans équivoque contre certaines 

influences étrangères. La concession entre la Régie 

des Bâtiments et la Grande Mosquée gérée par la 

Ligue islamique mondiale et l'Arabie saoudite, a été 

résiliée. La gestion de la Grande Mosquée a entre-

temps été confiée à l'Exécutif des Musulmans mais 

j'ai suspendu la procédure de reconnaissance après 

l'avis négatif formulé par nos services de sécurité. 

Nous n'acceptons pas le pouvoir de désagrégation 

d'un certain islamisme. Nous voulons écrire un récit 

positif conjointement avec la communauté 

musulmane. 

 

Nous devons avoir des yeux et des oreilles dans les 

prisons afin de savoir comment les détenus pour 

terrorisme se comportent mais aussi pour être 

avertis de la radicalisation éventuelle de détenus de 

droit commun. C'est la raison pour laquelle les ailes 

Deradex ont été créées. Contrairement à la France, 

par exemple, nous n'avons pas opté pour la 

création d'un service de renseignement distinct 

agissant en prison. La Sûreté de l'état travaille 

conjointement avec les prisons à cet égard. 

 

We hollen onze democratische verworvenheden 

zeker niet uit. De nieuwe wetgeving van de voorbije 

jaren, waaronder de verruimde strafbaarstelling van 

terroristische misdrijven, betreft noodzakelijke 

ingrepen, opdat het federaal parket zou kunnen 

doen wat moet. We gaan de vrijheid van 

meningsuiting niet verder aan banden leggen. Mijn 

voorstel tot wijziging van artikel 150 van de 

Grondwet behelst geen bijkomende 

strafbaarstelling. Wat vandaag al strafbaar is, moet 

ook vervolgd kunnen worden, anders riskeren we 

straffeloosheid.  

 

Minister Verlinden zal straks de strategische 

notarond terrorisme, extremisme en radicalisering 

toelichten. De nota zal een belangrijk instrument zijn 

bij onze integrale aanpak van problematische 

radicalisering, wars van onze complexe 

staatsstructuur. 

 

De POC heeft zich duidelijk uitgesproken tegen 

bepaalde buitenlandse invloeden. De concessie 

tussen de Regie der Gebouwen en de Grote 

Moskee, beheerd door de Wereld Moslim Liga en 

Saoedi-Arabië, werd opgezegd. De Grote Moskee 

werd intussen toevertrouwd aan de 

Moslimexecutieve, maar ik heb de 

erkenningsprocedure opgeschort na een negatief 

advies van onze veiligheidsdiensten. We 

aanvaarden de segregerende kracht van een 

bepaalde islamisme niet. Samen met de 

moslimgemeenschap willen we werk maken van 

een positief verhaal. 

 

In de gevangenissen moeten we oren en ogen 

hebben, zodat we weten hoe 

terrorismegedetineerden zich gedragen, maar ook 

om te achterhalen of gedetineerden van gemeen 

recht niet op hun beurt radicaliseren. Daarom 

werden de Deradex-vleugels gecreëerd. In 

tegenstelling tot bijvoorbeeld Frankrijk hebben wij 

niet voor een aparte inlichtingendienst binnen de 

gevangenis gekozen. De Veiligheid van de Staat 

werkt hiervoor samen met de gevangenissen. 

 

Un coordinateur de sécurité sera nommé pour 

chaque prison. Il sera le point de contact de la 

Sûreté de l'État et assurera spécifiquement le suivi 

de la radicalisation et de la collecte d'informations. 

Les détenus radicalisés qui représentent une 

menace extrémiste potentielle sont inscrits sur la 

liste de l'OCAM. 

 

Outre la détection et la collecte de renseignements, 

le suivi est également important. À cet effet, des 

cellules de sécurité intégrale locale (CSIL) seront 

Voor elke gevangenis wordt we een 

veiligheidscoördinator aangesteld, die het 

aanspreekpunt is voor de Veiligheid van de Staat en 

die specifiek de radicalisering en de 

inlichtingeninwinning zal opvolgen. Geradicaliseerde 

gevangenen waarvan een potentieel extremistisch 

gevaar uitgaat, worden op de OCAD-lijst geplaatst. 

 

Naast detectie en inlichtingeninwinning is ook 

opvolging belangrijk. Daarvoor komen er 

penitentiaire lokale integrale veiligheidscellen 
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mises en place dans les établissements 

pénitentiaires. Elles seront présidées par le 

coordinateur de sécurité. Elles seront en outre 

constituées du service psychosocial de la prison et 

de représentants des Communautés chargés de 

l'accompagnement des détenus. Si nécessaire, 

elles pourront également comprendre l'information 

officer du lieu de résidence officielle du détenu ainsi 

que d'autres services locaux de prévention sociale. 

Outre la détection précoce, le trajet 

d'accompagnement sur mesure sera l'objectif 

principal des CSIL. Au sein de ces CSIL, les 

services fédéraux et communautaires pourront 

développer dans un cadre confidentiel ce trajet 

visant à réinsérer la personne dans la société. 

 

À l'issue de la peine, la personne reste sur la liste 

de l'OCAM de sorte qu'elle fait l'objet d'un suivi 

prioritaire de la part des services de sécurité et de 

la task force locale. Si la réinsertion se passe bien, 

son nom pourra être supprimé de la liste après un 

certain temps. Plusieurs propositions sont 

actuellement à l'étude pour les personnes qui 

continuent à représenter une menace.  

 

Lorsqu'il s'agit de la sécurité de nos concitoyens, 

nous ne laissons rien au hasard. Le gouvernement 

dégage des budgets importants afin de renforcer 

les services de sécurité. Toutefois, le risque zéro 

n'existe pas. Nous ne pouvons pas uniquement 

miser sur la sécurité, la justice et la police. La 

prévention est à tout le moins aussi importante. Le 

terrorisme a des causes sociales. C'est là que nous 

devons également concentrer nos efforts. 

 

(LIVC), die worden voorgezeten door de 

veiligheidscoördinator. Ze bestaan verder uit de 

psychosociale dienst van de gevangenis en 

vertegenwoordigers van de Gemeenschappen die 

instaan voor de begeleiding van de gedetineerden. 

Eventueel kan dit uitgebreid worden met de 

information officer van de officiële woonplaats van 

de gedetineerde en andere lokale, 

sociaalpreventieve diensten. Naast vroegdetectie is 

een begeleidingstraject op maat de belangrijkste 

doelstelling van de LIVC. Daar kunnen de federale 

en de gemeenschapsdiensten in een vertrouwelijke 

setting een traject uitwerken, met als doelstelling de 

re-integratie in de samenleving. 

 

 

Na het strafeinde blijft de persoon op de OCAD-lijst, 

waardoor hij of zij prioritair wordt opgevolgd door de 

veiligheidsdiensten en de lokale taskforce. Als de 

persoon opnieuw re-integreert, kan hij of zij na 

verloop van tijd geschrapt worden uit die lijst. Voor 

wie toch een gevaar blijft vormen, worden er 

momenteel meerdere voorstellen overwogen.  

 

 

Inzake de veiligheid van onze burgers zullen we 

niets aan het toeval overlaten. De regering trekt 

significante budgetten uit voor de versterking van de 

veiligheidsdiensten. Nulrisico bestaat echter niet. 

We mogen niet alleen inzetten op veiligheid, justitie 

en politie. Preventie is minstens even belangrijk. 

Terrorisme heeft maatschappelijke oorzaken. Ook 

daarop moeten wij inzetten.  

 

01.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Chacun de nous se souvient 

malheureusement de l'endroit précis où il se trouvait 

le 22 mars 2016 et de ce qu'il faisait. Ce jour-là, 

nous avons été durement confrontés à notre propre 

vulnérabilité. C'est pourquoi mes pensées vont tout 

d'abord, aujourd'hui, aux nombreuses familles qui 

ont perdu un être cher. Je compatis aussi à la 

douleur des nombreuses victimes qui ont été 

gravement blessées physiquement et 

psychiquement. Je tiens également à exprimer 

notre immense reconnaissance à l'égard de tous 

les intervenants des services de secours. Nos 

remerciements vont aussi, par ailleurs, à tous ceux 

qui ont livré un travail en profondeur au 

département de la Justice et en particulier à l'ancien 

ministre de la Justice, M. Koen Geens. 

 

Nous sommes vulnérables et la société l'est tout 

autant. Les terroristes ne cherchent pas seulement 

à faire des victimes, ils veulent déstabiliser notre 

société et notre démocratie. Ils veulent semer la 

peur et la division, mais jamais nous ne les 

01.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

22 maart 2016 is helaas een van die dagen 

waarvan iedereen nog weet waar hij of zij was. Wij 

werden rauw geconfronteerd met onze eigen 

kwetsbaarheid. Daarom gaan mijn gedachten 

vandaag in de eerste plaats uit naar de vele families 

die een dierbare verloren. Ik voel ook mee met de 

vele mensen die ernstig fysiek of psychisch 

verwond raakten. Ik wil hier ook onze grote 

dankbaarheid betuigen aan alle hulpverleners. 

Voorts past een woord van dank voor het grondige 

werk van justitie en in het bijzonder van voormalig 

minister van Justitie Koen Geens. 

 

 

 

 

 

Wij zijn kwetsbare mensen, maar ook de 

samenleving is kwetsbaar. De terroristen wilden niet 

alleen slachtoffers maken, maar ook onze 

samenleving en democratie ontwrichten. Terroristen 

willen angst en verdeeldheid zaaien, maar daaraan 
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laisserons faire. 

 

zullen wij nooit toegeven. 

 

Nous ne devons pas nous laisser paralyser par la 

peur et la haine ne doit pas être la nouvelle 

normalité. Nous devons nous inspirer de la 

persévérance des victimes et ne pas céder à une 

polarisation qui nous affaiblira. La diversité et la 

solidarité sont un atout. Chacun trouvera sa place 

dans la société s'il y règne un respect réciproque 

des droits et libertés de chacun sans violence ni 

haine.  

 

Les événements du 22 mars 2016 ont finalement 

aussi dévoilé la vulnérabilité de nos services 

publics. Nous devons continuer à aspirer à une 

amélioration continue de ces services. Les 

recommandations formulées par la commission 

d'enquête parlementaire doivent nous guider. Des 

efforts importants ont été consentis ces dernières 

années pour améliorer l'architecture de la sécurité, 

que ce soit par une meilleure collecte et un meilleur 

partage des informations ou par une collaboration 

renforcée entre les services de sécurité. 

 

Nous poursuivrons résolument notre engagement 

en faveur d'une protection maximale de la société, 

tout en respectant bien entendu les droits 

fondamentaux universels ainsi que notre 

Constitution. 

 

Angst mag ons niet verlammen en haat mag niet 

het nieuwe normaal worden. Wij kunnen ons 

spiegelen aan het doorzettingsvermogen van de 

slachtoffers. We mogen niet toegeven aan een 

ondermijnende polarisering. Diversiteit en 

verbondenheid zijn een troef. Waar men zonder 

geweld en haat elkaars rechten en vrijheden 

respecteert, is ruimte voor iedereen.  

 

 

22 maart 2016 legde ten slotte ook de 

kwetsbaarheid van onze overheidsdiensten bloot. 

We moeten ernaar blijven streven die diensten 

voortdurend te verbeteren. De aanbevelingen van 

de parlementaire onderzoekscommissie vormen de 

leidraad. Er werden de voorbije jaren grote 

inspanningen gedaan om de veiligheidsarchitectuur 

te verbeteren, door een betere informatiegaring en -

deling en een betere samenwerking tussen de 

veiligheidsdiensten. 

 

 

Wij zullen ons vastberaden blijven inzetten om de 

samenleving maximaal te beschermen, uiteraard 

met respect voor alle universele grondrechten en 

voor onze Grondwet. 

 

(En français) Un rapport détaillé, que vous avez 

reçu, montre qu'un travail considérable a déjà été 

accompli pour répondre à une série de 

recommandations. Mais le travail ne sera jamais 

fini.  

 

Je m'engage à poursuivre la réalisation des 

chantiers en cours en collaboration avec le ministre 

de la Justice.  

 

(Frans) Het gedetailleerde verslag dat u ontvangen 

hebt, toont aan dat er al heel wat inspanningen 

geleverd werden om aan een reeks van 

aanbevelingen tegemoet te komen. Het werk zal 

echter nooit af zijn. 

 

Ik engageer me om in samenwerking met de 

minister van Justitie de lopende projecten te 

voltooien. 

 

(En néerlandais) Le changement de culture au sein 

des services de sécurité et de renseignement a 

amené, entre autres, un meilleur partage et une 

meilleure collecte d'informations. À cette fin, de 

nouvelles structures, de nouveaux outils et de 

nouveaux organes ont été créés pour nous armer 

contre d'éventuels autres attentats et actes de 

violence gratuite. 

 

(Nederlands) De cultuuromslag bij de veiligheids- 

en inlichtingendiensten leidde onder meer tot een 

betere informatiedeling en informatiegaring. 

Daarvoor zijn nieuwe structuren, instrumenten en 

organen gecreëerd die ons moeten wapenen tegen 

mogelijke nieuwe aanslagen en zinloos geweld. 

 

(En français) Les avancées les plus remarquables 

ont été réalisées dans l'architecture de la sécurité et 

la gestion des informations policières. En outre, 

l'échange international de ces dernières et la 

coopération au sein des différents services de 

sécurité ont été renforcés. 

 

(Frans) De opmerkelijkste vooruitgang werd 

geboekt op het stuk van de veiligheidsarchitectuur 

en de informatieverwerking bij de politie. Bovendien 

werden de internationale informatie-uitwisseling en 

de samenwerking tussen de verschillende 

veiligheidsdiensten versterkt.  

 

(En néerlandais) En ce qui concerne la gestion de 

l'information par les services de police, on a créé le 

(Nederlands) Inzake het informatiebeheer door de 

politiediensten werd het Comité I opgericht, dat 
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Comité I qui formule des avis sur les priorités 

stratégiques dans le domaine de l'information et des 

TIC. 

 

adviezen geeft over de strategische prioriteiten op 

het gebied van informatie en ICT. 

 

(En français) Ces cinq dernières années, la gestion 

des informations nationales au sein de la police 

s'est améliorée grâce au développement d'outils 

techniques (ANPR, registre central des 

signalements, PACOS, etc.). 

 

(Frans) De jongste vijf jaar is het beheer van de 

binnenlandse inlichtingen door de politie verbeterd 

dankzij de ontwikkeling van technische tools 

(ANPR, het Register Opvolgingen en Seiningen, 

PACOS, enz.).  

 

(En néerlandais) Le projet iPolice, qui prévoit 

l'implémentation de l'intelligence artificielle, sera 

déployé au cours des cinq prochaines années. 

L'objectif est d'attribuer le marché public cette 

année et ensuite de démarrer le projet. Celui-ci 

marquera le début de la transition numérique de la 

police intégrée vers des processus de traitement et 

de collecte des informations entièrement numérisés 

et des informations accessibles à ceux qui en ont 

besoin.  

 

(Nederlands) Het project iPolice, dat in de integratie 

van artificiële intelligentie voorziet, zal over de 

volgende vijf jaar worden uitgerold. Het is de 

bedoeling de overheidsopdracht dit jaar te gunnen 

en dan van start te gaan. Met dat project wordt de 

digitale transformatie van de geïntegreerde politie 

ingezet, waarbij de processen van 

informatieverwerking en -verzameling volledig 

worden gedigitaliseerd en de informatie toegankelijk 

zal zijn voor wie ze nodig heeft.  

 

(En français) L'application Focus rend les 

informations accessibles aux collaborateurs sur le 

terrain. Focus est le front end et les données sont 

transmises au back end iPolice, qui les analyse et 

les renvoie aux utilisateurs sur le terrain. Ces deux 

projets sont complémentaires. Le flux sera l'une des 

principales armes dans la gestion policière et dans 

la lutte contre le terrorisme. 

 

(Frans) Via de Focus-app hebben de medewerkers 

in het veld toegang tot de informatie. Focus is de 

frontend en de gegevens worden doorgestuurd naar 

de backend iPolice, die ze analyseert en terugstuurt 

naar de gebruikers in het veld. Die twee projecten 

vullen elkaar aan. De informatiestroom zal een van 

de belangrijkste wapens zijn in het politiebeheer en 

in de strijd tegen het terrorisme. 

 

(En néerlandais) Nous renforcerons encore la 

police judiciaire et des investissements seront 

déployés dans cinq domaines clés: la stratégie, la 

coordination, le renseignement, l'enquête 

spécialisée et les techniques spécialisées. Le 

recrutement pour la PJF de 450 profils spécialisés, 

comme des experts en informatique et des 

analystes de données, est en cours. Une campagne 

a été lancée simultanément pour susciter des 

vocations à l'égard d'une passionnante carrière à la 

police. En 2021 et au cours des années suivantes, 

1 600 inspecteurs seront engagés. 

 

Par ailleurs, l'apport de candidats issus d'autres 

secteurs est rendu possible pour attirer des profils 

spécialisés. Nous misons pleinement sur la 

coopération policière internationale. Ces dernières 

années, le nouveau traité Benelux a été conclu à 

cet égard en matière de coopération transfrontalière 

entre les Pays-Bas et le Luxembourg. 

 

(Nederlands) We zullen de gerechtelijke politie 

verder versterken en er zal worden geïnvesteerd in 

vijf kerndomeinen: de strategie, de coördinatie, de 

intelligence, het gespecialiseerde onderzoek en de 

gespecialiseerde technieken. De rekrutering van 

450 gespecialiseerde profielen zoals IT-experten en 

data-analisten voor de FGP is aan de gang. Tegelijk 

loopt er een campagne om mensen warm te maken 

voor een uitdagende carrière bij de politie. In 2021 

en de volgende jaren zullen 1.600 inspecteurs 

worden gerekruteerd.  

 

 

Daarnaast wordt de zijinstroom mogelijk gemaakt 

om gespecialiseerde profielen aan te trekken. Wij 

zetten blijvend in op internationale 

politiesamenwerking. De voorbije jaren werd in dat 

verband het nieuwe Benelux-verdrag afgesloten, 

voor grensoverschrijdende samenwerking met 

Nederland en Luxemburg. 

 

(En français) Pour la coopération internationale, on 

a créé ou renforcé des organes de concertation 

stratégique et opérationnelle et des forums de 

concertation entre voisins. On a intensifié la 

coopération avec d’autres pays comme les États-

Unis mais aussi avec Europol.  

 

(Frans) Voor de internationale samenwerking 

werden er strategische en operationele 

overlegorganen en fora voor overleg met de 

buurlanden opgericht of versterkt. De 

samenwerking met andere landen, zoals de 

Verenigde Staten, maar ook met Europol werd 

geïntensiveerd. 
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Un poste supplémentaire d’officier de liaison a été 

déclaré ouvert à Londres et on a maintenu celui 

d’Istanbul. La police belge a élaboré avec la police 

turque un plan d’action bilatéral 2019–2020.  

 

 

Er werd bijkomend een verbindingsofficierspost 

vacant verklaard in Londen en die in Istanbul bleef 

behouden. Samen met de Turkse politie heeft de 

Belgische politie een bilateraal actieplan 2019-2020 

opgesteld.  

 

(En néerlandais) Dans le cadre de la coopération 

policière internationale, le réseau des officiers de 

liaison sera évalué. L'automatisation des 

signalements internationaux a été mise au point et 

l'échange d'informations à l'échelon international a 

été optimisé. Des mesures de sécurité 

supplémentaires ont été prises à l'aéroport, entre 

autres par le recours aux patrouilles mobiles et la 

surveillance par caméras des voies d'accès et des 

parkings. Un contrôle dynamique des accès à la 

zone de sécurité a été prévu, ainsi que des 

screenings et des contrôles supplémentaires des 

documents de voyage. Le personnel des sociétés 

de gardiennage est également davantage 

sensibilisé aux problèmes liés à la sécurité. 

 

(Nederlands) In het kader van de internationale 

politiesamenwerking zal het netwerk van 

verbindingsofficieren geëvalueerd worden. Er werd 

gewerkt aan de automatisering van de 

internationale seiningen en de internationale 

informatie-uitwisseling werd geoptimaliseerd. Op de 

luchthaven werden extra veiligheidsmaatregelen 

genomen, onder meer door het inzetten van 

mobiele patrouilles en door camerabewaking op de 

toegangswegen en de parkings. Er werd gezorgd 

voor een dynamische controle van de toegangen tot 

de veiligheidszone, voor extra controles van 

reisdocumenten en voor screenings. Het personeel 

van de bewakingsfirma's wordt bijkomend 

gesensibiliseerd voor veiligheidsvraagstukken. 

 

(En français) Ces contrôles sont soutenus par le 

Behaviour Detection Officer (BDO), chargé de 

reconnaître tout comportement inhabituel ou 

déviant. Le personnel de la police judiciaire 

fédérale, de la police aéronautique et de la direction 

de la sécurisation a suivi cette formation. Depuis le 

1er décembre 2018, 66 effectifs de la DAB sont 

présents, assurant une sécurité armée permanente. 

 

 

De nombreux défis nous attendent en matière de 

contrôle des frontières, dont la mise en œuvre du 

système européen d’entrée et de sortie (EES). 

 

(Frans) Die controles worden ondersteund door de 

Behaviour Detection Officer (BDO), wiens taak erin 

bestaat elk ongewoon of afwijkend gedrag te 

herkennen. Het personeel van de federale 

gerechtelijke politie, van de Luchtvaartpolitie en van 

de Directie beveiliging heeft die opleiding gevolgd. 

Sinds 1 december 2018 zijn er 66 agenten van de 

DAB op Brussels Airport actief. De permanente 

gewapende beveiliging is er dus verzekerd.  

 

Op het vlak van de grenscontrole staan we voor 

vele uitdagingen, zoals de invoering van het 

Europese Entry Exit System (EES). 

 

(En néerlandais) Plusieurs recommandations 

formulées par la commission d'enquête concernent 

le recrutement et la sélection, en particulier la 

diversité et l'intégrité. En ce qui concerne la GRH au 

sein de la police, un nouveau concept de sélection 

et de recrutement sera déployé cette année 

permettant à chaque corps de police d'organiser sa 

propre sélection selon une procédure générale. 

Nous comptons ainsi accélérer le recrutement de 

1 600 membres du personnel. 

 

En matière de radicalisation et de terrorisme, 

l'accent est mis sur l'échange d'informations entre 

les divers services de sécurité. Nous travaillerons à 

la poursuite de la création de la banque-carrefour 

Sécurité. 

 

(Nederlands) Een aantal aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie betreffen rekrutering en 

selectie, in het bijzonder diversiteit en integriteit. 

Wat het hrm bij de politie betreft, zal dit jaar een 

nieuw selectie- en rekruteringsconcept ten uitvoer 

worden gelegd, waardoor elk korps volgens een 

algemene procedure zijn eigen selectie kan 

organiseren. Zo willen we versneld 

1.600 personeelsleden rekruteren. 

 

 

Inzake radicalisering en terrorisme ligt de nadruk op 

de informatie-uitwisseling tussen de diverse 

veiligheidsdiensten. We zullen werk maken van de 

verdere creatie van de kruispuntbank veiligheid.  

 

(En français) La coopération entre services s'est 

améliorée. En témoignent le succès des 

Joint Intelligence Centers et Joint Decision Centers 

de l'arrondissement de Bruxelles et des autres 

(Frans) De samenwerking tussen de diensten is 

verbeterd. Dat blijkt uit het succes van de Joint 

Intelligence Centers en de Joint Decision Centers 

van het arrondissement Brussel en van de andere 
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arrondissements de la cour d'appel ou le 

mémorandum d'entente entre les arrondissements 

de Liège, Charleroi, Anvers et Gand, sur la base 

des expériences de l'arrondissement de Bruxelles. 

Les informations sur la radicalisation et le 

terrorisme sont mieux partagées. Des structures et 

des procédures clarifient le rôle de chacun.  

 

 

Seule une coopération poussée permettra de 

vaincre la radicalisation violente. Cette approche 

multi-agency basée sur le partage d'informations et 

la subsidiarité a été concrétisée dans le Plan R qui 

articule les approches judiciaire, administrative et 

sociopréventive ainsi que les niveaux fédéral, 

régional et local.  

 

arrondissementen van het Hof van Beroep en uit 

het memorandum of understanding tussen de 

arrondissementen van Luik, Charleroi, Antwerpen 

en Gent, op basis van de ervaringen in het 

arrondissement Brussel. De inlichtingen over de 

radicalisering en het terrorisme worden beter 

gedeeld. De rol van elkeen wordt door structuren en 

procedures afgebakend. 

 

Enkel door middel van nauwe samenwerking zal 

men een einde kunnen maken aan de 

gewelddadige radicalisering. Die multi-agency-

aanpak, die op het delen van informatie en op het 

subsidiariteitsbeginsel berust, werd concreet 

verwezenlijkt in het Plan R, waarin de gerechtelijke, 

administratieve en socio-preventieve benaderingen, 

alsook het federale, het gewestelijke en het lokale 

niveau op elkaar afgestemd worden.  

 

(En néerlandais) Les Local Task Forces (LTF) se 

réunissent une fois par mois au moins. Elles se 

concentrent sur une approche réactive et répressive 

passant par des poursuites policières et judiciaires. 

On y retrouve les services de police, les services de 

sécurité et de renseignement, ainsi que le parquet. 

Les mesures d'ordre sociopréventif et/ou axées sur 

le suivi sont prises par les cellules de sécurité 

intégrale locale (CSIL). Un responsable de 

l'information assure la liaison entre ces deux 

entités. Cette politique doit nous mener plus loin 

que la répression pure et dure et nous permet de 

coopérer avec les Régions, les Communautés, les 

villes et communes et la société civile.  

 

(Nederlands) Minstens één keer per maand komen 

de Local Task Forces (LTF's) samen. Zij focussen 

op een reactieve en repressieve aanpak via 

politionele en gerechtelijke opvolging. In de LTF's 

zijn de politie-, veiligheids- en informatiediensten en 

het parket vertegenwoordigd. Maatregelen die 

eerder sociaalpreventief zijn en/of gericht op 

nazorg, worden genomen door de lokale integrale 

veiligheidscellen (LIVC's). Een information officer 

zorgt voor de verbinding tussen beide. Met dit beleid 

gaan we dus verder dan de pure repressie en willen 

we samenwerken met Gewesten, 

Gemeenschappen, steden en gemeenten, en het 

maatschappelijk middenveld.  

 

(En français) Dans la lutte contre la radicalisation, 

l'extrémisme et le terrorisme, des initiatives ont été 

prises concernant la lutte contre le phénomène lui-

même: des adaptations réglementaires; l'extension 

du Plan R à une note stratégique sur l'extrémisme 

et le terrorisme; l'élargissement de la base de 

données commune; le déploiement d'un Conseil de 

police pour l'échange d'informations entre les cinq 

PJF Terro et la DJSOC Terro.  

 

On a créé la Internet Referral Unit, chargée de 

supprimer toute incitation au terrorisme et à la haine 

sur Internet. Les efforts déployés dans ce cadre 

reçoivent toute l'attention de nos policiers, des 

services de renseignement, de l'OCAM, du NCCN 

et du parquet. La crise sanitaire n'affecte pas leur 

vigilance.  

 

(Frans) In de strijd tegen radicalisering, extremisme 

en terrorisme werden er initiatieven genomen om 

het verschijnsel zelf te bestrijden: aanpassingen van 

de regelgeving, de uitbreiding van het Plan R tot 

een strategische nota over extremisme en 

terrorisme, de uitbreiding van de 

gemeenschappelijke gegevensbank, de inzet van 

een politieraad voor de uitwisseling van informatie 

tussen de vijf FGP's Terro en DJSOC/Terro.  

 

Er werd een Internet Referral Unit opgericht die het 

aanzetten tot terrorisme en haat op het internet in 

de kiem moet smoren. De inspanningen die er in 

dat kader geleverd worden, krijgen de volle 

aandacht van onze politie, de inlichtingendiensten, 

OCAD, het NCCN en het parket. De 

gezondheidscrisis heeft geen invloed op hun 

waakzaamheid. 

 

(En néerlandais) Le Plan d'action Radicalisme 

évoluera et deviendra une note stratégique. La 

détection précoce, l'évaluation correcte des risques 

et la coopération entre les différents services à tous 

les niveaux en seront les éléments centraux. Les 

(Nederlands) Het actieplan Radicalisme zal 

evolueren naar een strategische nota. Centraal 

staan vroege detectie, goede risico-inschatting en 

samenwerking tussen de verschillende diensten op 

alle niveaus. Ook de werkzaamheden rond het 
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travaux sur l'accord de coopération CSLI-R seront 

également redémarrés. 

 

La situation dans les camps de réfugiés en Syrie se 

détériore de jour en jour. Notre pays tentera de 

rapatrier les enfants belges des combattants de l'EI 

jusqu'à 12 ans. Leurs mères pourraient être 

rapatriées après un contrôle de sécurité approfondi 

et dans des conditions strictes. À cet égard, la 

coopération entre les différents niveaux politiques 

est essentielle.  

 

La banque de données commune (BDC) est un outil 

important pour l'échange d'informations sur le 

terrorisme et le radicalisme. Y seront répertoriées 

les personnes qui répondent aux critères fixés par 

la loi, à savoir notamment l'extrémisme, l'intention 

de recourir à la violence et un lien avec la Belgique.  

 

samenwerkingsakkoord LIVC-R worden hervat. 

 

 

De toestand in de vluchtelingenkampen in Syrië 

verslechtert van dag tot dag. Ons land wil de 

Belgische kinderen tot 12 jaar van IS-strijders 

proberen terug te halen. Hun moeders zouden na 

een uitgebreid veiligheidsonderzoek en onder strikte 

voorwaarden kunnen terugkomen. Daartoe is de 

samenwerking tussen de verschillende 

beleidsniveaus van tel.  

 

De gemeenschappelijke gegevensbank (GGB) is 

een belangrijke tool voor de uitwisseling van 

informatie over terrorisme en radicalisme. Personen 

worden daarin opgenomen wanneer ze 

beantwoorden aan wettelijk vastgelegde criteria, 

waaronder extremisme, de intentie tot geweld en 

een band met België.  

 

(En français) La police de proximité est essentielle. 

Afin de détecter les signes de radicalisation à un 

stade précoce, nous devons rendre le métier 

d'inspecteur de quartier plus attrayant et renforcer la 

relation entre la police et le citoyen.  

 

Diverses actions ont été entreprises pour 

promouvoir la diversité au sein de la police et 

améliorer les chances de réussite des minorités 

socioculturelles aux épreuves de sélection. La 

police veille à la non-discrimination tout au long de 

la carrière, elle applique une politique du personnel 

inclusive et veut être le reflet de la société qu'elle 

sert. 

 

(Frans) De wijkpolitie speelt een essentiële rol. Om 

signalen van radicalisering in een vroeg stadium op 

te sporen moeten we het beroep van wijkinspecteur 

aantrekkelijker maken en de relatie tussen de politie 

en de burgers versterken.  

 

Er werden verschillende acties ondernomen om de 

diversiteit bij de politie te bevorderen en de 

slaagkansen van sociaal-culturele minderheden bij 

de selectieproeven te vergroten. De politie 

waarborgt de non-discriminatie gedurende de 

gehele loopbaan. Ze voert een inclusief 

personeelsbeleid en streeft ernaar een afspiegeling 

te zijn van de samenleving die ze dient. 

 

(En néerlandais) Depuis juin 2017, le Centre de 

crise national a déployé l'application BE-Alert à 

l'attention des citoyens. À l'heure actuelle, 85 % des 

communes y ont déjà adhéré et plus de 

946 000 adresses ont été enregistrées. Les 

développements de cet outil se poursuivent.  

 

En situation de crise, les centrales de secours sont 

souvent saturées. Nous travaillerons à la mise en 

place d'une architecture supraprovinciale afin de 

pouvoir transférer les appels à d'autres dispatchings 

de la même région linguistique en cas de 

surcharge. Des recommandations ont également 

été formulées concernant une meilleure 

communication en cas d'urgence. Le système de 

communication ASTRID a été équipé d'une 

trentaine d'antennes supplémentaires et la capacité 

du réseau a été renforcée structurellement. ASTRID 

développera également un réseau radio à large 

bande destiné aux services de secours et de 

sécurité et a l'intention de déployer son propre 

réseau central national. 

 

(Nederlands) Ten behoeve van de burgers heeft het 

Nationaal Crisiscentrum sinds juni 2017 BE-Alert 

uitgerold. Vandaag is al 85 % van alle gemeenten 

toegetreden en werden ruim 946.000 adressen 

geregistreerd. De tool wordt verder ontwikkeld.  

 

 

In crisissituaties worden de noodcentrales vaak 

overbelast. Er zal werk worden gemaakt van een 

bovenprovinciale architectuur om bij grote drukte 

oproepen door te schakelen naar andere 

meldkamers binnen dezelfde taalregio. Er waren 

ook aanbevelingen voor een betere communicatie 

in noodgevallen. Het communicatiesysteem 

ASTRID installeerde ongeveer 30 extra zendmasten 

en de capaciteit van het netwerk werd structureel 

versterkt. ASTRID zal voorts een breedband 

radionetwerk voor nood- en veiligheidsdiensten 

ontwikkelen en is van plan om een eigen nationaal 

kernnetwerk uit te rollen. 
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(En français) Les centrales d'urgence et ASTRID 

ont aussi beaucoup évolué. Un protocole d'accord 

de 2018 prévoit que les centrales d'urgence 112 et 

101 soient hébergées sur un même site. Dans 

plusieurs provinces, elles sont déjà dans le même 

bâtiment.  

 

La base légale de la planification d'urgence étant 

trop fragmentée, une codification a été lancée en 

2019 au centre de crise en tenant compte des 

enseignements, notamment du 22 mars 2016. 

Chaque plan d'urgence doit contenir les mêmes 

structures et missions de base, indépendamment 

du risque. Elles sont ensuite traduites en 

procédures, formations et exercices. En raison de la 

pandémie, les travaux ont été retardés. 

 

(Frans) De noodcentrales en ASTRID zijn ook erg 

geëvolueerd. In een protocolakkoord van 2018 is er 

bepaald dat de noodcentrales 112 en 101 op 

dezelfde locatie moeten worden ondergebracht. In 

verschillende provincies bevinden ze zich al in 

hetzelfde gebouw. 

 

Aangezien de wettelijke basis voor rampenplannen 

te versplinterd was, is men in 2019 in het 

crisiscentrum van start gegaan met een codificatie, 

waarbij er rekening gehouden werd met de lessen 

die er getrokken waren, meer bepaald uit de 

gebeurtenissen van 22 maart 2016. Elk noodplan 

moet dezelfde basisstructuren en -taken bevatten, 

ongeacht het risico. Vervolgens worden die vertaald 

in procedures, opleidingen en oefeningen. Als 

gevolg van de pandemie hebben de werken 

vertraging opgelopen. 

 

(En néerlandais) Le Centre de crise national évolue 

dans le sens d'un centre multidisciplinaire, 

interdépartemental et interrégional entretenant, sur 

le plan international, des liens étroits avec des 

structures bilatérales et multilatérales de gestion 

des risques et de la sécurité. Le Centre de crise 

s'est transformé en une organisation transversale. 

Ses effectifs ont été renforcés et la capacité 

nécessaire sera atteinte dans le courant de cette 

année. Les instruments technologiques actuels 

seront intégrés au sein de la nouvelle plateforme 

Paragon. Nous optons actuellement pour une 

approche proactive du cycle des risques. 

 

Après les attentats du 22 mars, le Centre fédéral de 

Connaissances pour la sécurité civile a mis au point 

la formation pour les Casualty Extraction Teams. 

Par ailleurs, les formations Terror awareness et 

Tactical emergency casualty care ont été mises sur 

pied pour les pompiers. 

 

À l'exception de quelques cibles qui demeurent au 

niveau 3, notre pays reste confronté aujourd'hui à 

une menace moyenne de niveau 2. Nos services 

sont en tout état de cause mieux armés à l'heure 

actuelle contre le terrorisme. 

 

(Nederlands) Het Nationaal Crisiscentrum evolueert 

naar een multidisciplinair, interdepartementaal en 

interregionaal centrum, met sterke links naar 

bilateraal en multilateraal internationaal risico- en 

veiligheidsbeheer. De organisatie werd omgevormd 

tot een transversaal werkende organisatie. De 

personeelscapaciteit werd uitgebreid en zal in 2021 

op punt staan. De bestaande technologische 

instrumenten zullen geïntegreerd worden in het 

nieuwe Paragon-platform. Er wordt nu voor een 

proactieve aanpak van de risicocyclus geopteerd.  

 

 

 

Na 22 maart heeft het Kenniscentrum Civiele 

Veiligheid de opleiding voor de Casualty Extraction 

Teams uitgewerkt. Voor de brandweer werden de 

opleidingen Terror awareness en Tactical 

emergency casualty care uitgewerkt.  

 

 

Met uitzondering van een aantal targets in ons land, 

die vooralsnog op niveau 3 blijven, zitten wij 

vandaag nog steeds op het gemiddelde 

dreigingsniveau 2. Onze diensten zijn nu alleszins 

beter gewapend tegen terrorisme. 

 

(En français) Nous avons tiré des leçons du 

22 mars 2016 nous continuons à travailler à une 

chaîne de sécurité plus efficace et plus solide.  

 

(Frans) We hebben uit de gebeurtenissen van 

22 maart 2016 lessen getrokken, maar zetten onze 

inspanningen voor een efficiëntere en sterkere 

veiligheidsketen onverminderd voort.  

 

(En néerlandais) Nous nous devons de poursuivre 

ces efforts et c'est la meilleure manière de rendre 

hommage à toutes les victimes et à leurs familles et 

amis.  

 

(Nederlands) We zijn dat aan onszelf verplicht en 

het is het beste eerbetoon aan alle slachtoffers en 

hun families en vrienden. 

 

01.03 Georges Dallemagne (cdH): Des menaces 

pèsent toujours sur notre pays qu’il faut prendre au 

01.03  Georges Dallemagne (cdH): Ons land wordt 

nog steeds bedreigd en we moeten die dreiging 
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sérieux. C’est la première fois en quinze mois que 

nous nous penchons sur les recommandations de 

la commission d’enquête. J’avais demandé une 

commission de suivi et je regrette que la majorité ne 

l’ait pas instaurée. J’espère que la réunion 

d’aujourd’hui ne sera pas purement cosmétique 

mais qu’elle sera le début d’un travail de longue 

haleine. Nous devons veiller à ce que les 

recommandations soient suivies et trouver donc un 

format qui nous permette de travailler utilement.  

 

J’ai perçu votre empathie. Il faut rappeler en effet 

que les victimes sont toujours dans un état de 

grande fragilité et de détresse cinq ans après.  

 

ernstig nemen. Voor het eerst sinds 15 maanden 

buigen we ons over de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie. Ik had om een 

opvolgingscommissie verzocht en betreur dat de 

meerderheid die niet opgericht heeft. Ik hoop dat we 

vandaag niet louter pro forma vergaderen, maar dat 

deze vergadering het begin van een werk van lange 

adem inluidt. We moeten erover waken dat de 

aanbevelingen opgevolgd worden en dat we een 

formule vinden om nuttig werk te kunnen leveren.  

 

Ik heb uw woorden van empathie gehoord. Het is 

inderdaad belangrijk om eraan te herinneren dat de 

slachtoffers zich vijf jaar na de feiten nog steeds in 

een zeer kwetsbare situatie bevinden en zeer veel 

problemen hebben. 

 

Vous dites, monsieur le ministre, que le Parlement 

n'a pas retenu l'idée d'un fonds de garantie, tel que 

proposé par Mme Onkelinx et moi. Je le regrette. Le 

mécanisme actuel permet l'indemnisation au cas 

par cas, mais ne rencontre pas la demande des 

victimes, d'abord en raison de sa lenteur. Un arrêté 

royal doit reconnaître la situation d'attentat, ce qui 

prend entre deux et six mois.  

 

 

 

 

Ensuite, il s'agit d'une avance et non d'un 

dédommagement. Suite aux attentats de Nice, la 

France avait débloqué en quelques jours 

12 000 euros par victime, sans aucun justificatif. 

Bref, les victimes demandent une aide automatique, 

pour toutes les victimes et très rapidement. Le 

Parlement et le gouvernement doivent plancher sur 

cette idée, d'autant que le fonds prévu, plafonné à 

125 000 euros, peut s'avérer insuffisant.  

 

Mijnheer de minister, u hebt gezegd dat het 

Parlement het idee van een garantiefonds, zoals 

mevrouw Onkelinx en ikzelf dat voorgesteld 

hadden, niet overgenomen heeft. Ik betreur dat. Het 

huidige mechanisme maakt de betaling van een 

schadevergoeding per geval mogelijk maar 

beantwoordt niet aan de eisen van de slachtoffers, 

in de eerste plaats omdat het traag werkt. Een 

aanslag moet als dusdanig bij koninklijk besluit 

erkend worden, wat tussen de twee en zes 

maanden duurt.  

 

Vervolgens gaat het over een voorschot en niet 

over een schadeloosstelling. Na de aanslagen in 

Nice heeft Frankrijk in enkele dagen tijd 

12.000 euro per slachtoffer gedeblokkeerd, zonder 

dat er enig bewijs gevraagd werd. Kortom, de 

slachtoffers vragen om automatische hulp, voor alle 

slachtoffers en zeer snel. Het Parlement en de 

regering moeten van dat voorstel werk maken, 

temeer daar het geplande fonds, met een plafond 

van 125.000 euro, misschien niet zal volstaan. 

 

01.04  Georges Dallemagne (cdH): Les 

postes 112 ont toujours des difficultés pour 

communiquer entre eux. Les postes du Brabant 

flamand et ceux de Bruxelles continuent à avoir des 

logiciels différents qui ne peuvent pas communiquer 

la situation des victimes et celle des transferts. 

Quand ce problème sera-t-il enfin réglé? 

 

 

Les utilisateurs potentiels d'ASTRID sont-ils enfin 

formés à l'utilisation de ce système? 

 

 

La coopération entre forces de police et services de 

renseignement est essentielle. M. Bruggeman nous 

a dit que les services étaient à nouveau réticents à 

échanger spontanément des informations.  

 

01.04  Georges Dallemagne (cdH): De 112-posten 

ondervinden nog steeds moeilijkheden op het stuk 

van de onderlinge communicatie. De posten van 

Vlaams-Brabant en Brussel gebruiken nog steeds 

verschillende softwaretoepassingen, waardoor het 

niet mogelijk is om de toestand van de slachtoffers 

en de overbrengingen te communiceren. Wanneer 

zal dat probleem eindelijk geregeld worden? 

 

Krijgen de mogelijke gebruikers van ASTRID 

eindelijk een opleiding om het systeem te 

gebruiken? 

 

De samenwerking tussen de politie en de 

inlichtingendiensten is essentieel. De 

heer Bruggeman heeft ons meegedeeld dat de 

diensten zich opnieuw terughoudend opstellen in 

verband met de spontane informatie-uitwisseling. 
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Les Joint Decision Centers et les Joint Information 

Centers, prévus par notre commission d'enquête, 

n'existent à ce jour que sur Bruxelles mais pas 

encore dans les autres arrondissements judiciaires.  

 

 

La Banque-Carrefour de sécurité n'existe toujours 

pas non plus. 

 

 

Tegenwoordig bestaan de door onze 

onderzoekscommissie gewenste Joint Decision 

Centers en Joint Information Centers enkel nog 

maar in Brussel en nog niet in de andere 

gerechtelijke arrondissementen. 

 

Een kruispuntbank voor de veiligheidsdiensten 

bestaat ook nog steeds niet. 

 

Selon vous, on dédie des moyens substantiels à la 

sécurité mais le budget de la police a été réduit de 

135 millions d’euros, celui des services de 

renseignements n’a pas bougé en euros constants 

sur six ans. Or la commission d’enquête avait 

recommandé de le doubler pour se remettre à 

niveau avec nos voisins.  

 

 

Nous n’avons toujours pas de solution pour la 

Grande Mosquée. Je sais que le ministre de la 

Justice y travaille mais, cinq ans après, nous 

n’avons toujours pas un islam de Belgique géré par 

des musulmans belges.  

 

Pour ce qui est du radicalisme en prison, il y a de 

nets progrès mais il n’y a pas d’effort de réinsertion 

ou de déradicalisation des 60 condamnés pour 

terrorisme qui ont été libérés.  

 

U stelt dat er fors geïnvesteerd wordt in veiligheid, 

maar het politiebudget werd met 135 miljoen euro 

gekort en het budget van de inlichtingendiensten is 

de jongste zes jaar uitgedrukt in constante euro 

ongewijzigd gebleven. De onderzoekscommissie 

had nochtans geadviseerd om dat te verdubbelen, 

zodat het op hetzelfde niveau zou komen als in 

onze buurlanden. 

 

We hebben nog steeds geen oplossing voor de 

Grote Moskee. Ik weet dat de minister van Justitie 

eraan werkt, maar na vijf jaar hebben we in België 

nog steeds geen islam die door Belgische moslims 

beheerd wordt. 

 

Wat het radicalisme in de gevangenissen betreft, is 

er duidelijk vooruitgang geboekt, maar er wordt 

geen inspanning geleverd voor de re-integratie of 

deradicalisering van de 60 wegens terrorisme 

veroordeelde personen die vrijgelaten werden.  

 

01.05  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Le guichet électronique 1722 est presque au point. 

En février 2021, a eu lieu un premier test avec les 

zones de secours de Flandre orientale. Début avril 

2021, un test utilisateur sera organisé pour vérifier 

si le guichet est assez convivial et intuitif. Des tests 

de connectivité permettront de contrôler si chaque 

demande arrive bien dans la zone de secours 

concernée. Ce guichet sera opérationnel au plus 

tard fin juin.  

 

 

Le développement d'une structure supraprovinciale 

a connu quelques difficultés car les applications de 

traitement des appels d'urgence sont très 

complexes. Cependant, aura lieu bientôt la 

première migration d'une centrale 112 vers cette 

nouvelle structure. La migration complète est 

prévue mi-2022. Depuis 2020, des procédures de 

recrutements d'opérateurs sont en cours.  

 

01.05 Minister Annelies Verlinden (Frans): Het 

elektronisch loket 1722 is bijna klaar. In februari 

2021 werd er een eerste test uitgevoerd met de 

hulpverleningszones in Oost-Vlaanderen. Begin 

april 2021 zal er een gebruikerstest georganiseerd 

worden om na te gaan of het loket 

gebruiksvriendelijk en intuïtief genoeg is. Er zullen 

connectiviteitstests uitgevoerd worden om na te 

gaan of elke vraag de betrokken 

hulpverleningszone bereikt. Het loket zal uiterlijk 

eind juni operationeel zijn.  

 

De ontwikkeling van een supraprovinciale structuur 

is niet van een leien dakje gelopen omdat de 

toepassingen voor de behandeling van 

noodoproepen zeer complex zijn. De eerste 

migratie van een 112-centrale naar die nieuwe 

structuur zal echter binnenkort plaatsvinden. De 

volledige migratie is voor medio 2022 gepland. 

Sinds 2020 lopen er aanwervingsprocedures voor 

operators. 

 

Mon administration explore d'autres pistes de 

recrutement. Les procédures de sélection ne sont 

plus régionales mais provinciales, et peut-être ainsi 

plus attractives. On l'évaluera après les sélections 

de 2021. 

Mijn administratie onderzoekt andere manieren om 

personeel aan te werven. De selectieprocedures 

worden niet langer op gewestelijk niveau 

georganiseerd, maar op provinciaal niveau, en zijn 

daardoor wellicht aantrekkelijker. Dat zal 
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J'ai demandé de donner la priorité au manque de 

personnel dans les centrales d'urgence 112 et 101. 

Les discussions sur l'uniformisation des structures 

hiérarchiques ne sont donc pas prioritaires, sans 

être abandonnées.  

 

 

Concernant le réseau ASTRID, les 

recommandations de la commission Attentats ont 

été réalisées. La couverture du réseau radio a été 

améliorée par une trentaine de mâts radio 

supplémentaires. Depuis mai 2018, un outil de 

monitoring permet de suivre de près la situation sur 

le réseau et d'activer la capacité additionnelle. À 

cette fin, ASTRID utilise des fréquences radio 

supplémentaires de la Défense. Par ailleurs, un 

deuxième véhicule compact à technologie 

satellitaire a été mis en service. ASTRID dispose de 

deux véhicules qui peuvent être déployés 

simultanément. 

 

geëvalueerd worden na de selecties van 2021. 

 

Ik heb gevraagd dat er voorrang zou gegeven 

worden aan het personeelstekort in de 

noodcentrales 112 en 101. De besprekingen over 

de uniformisering van de hiërarchische structuren 

zijn dus geen prioriteit, wat niet wil zeggen dat ze 

niet zullen plaatsvinden. 

 

Wat het ASTRID-netwerk betreft, werden de 

aanbevelingen van de commissie Terroristische 

aanslagen uitgevoerd. Het bereik van het 

radionetwerk werd verbeterd dankzij een dertigtal 

extra zendmasten. Sinds mei 2018 is er een 

monitoringinstrument waarmee de situatie op het 

netwerk van nabij gevolgd kan worden en de 

capaciteit verhoogd kan worden. Daartoe maakt 

ASTRID gebruik van extra radiofrequenties van 

Defensie. Er werd voorts een tweede, compacte 

mobiele zendmast met satelliettechnologie in 

gebruik genomen. ASTRID beschikt over twee 

mobiele zendmasten die gelijktijdig ingezet kunnen 

worden. 

 

TETRAsim, une formation en e-learning, est 

disponible pour les services de secours et de 

sécurité. Il est entralisé chez ASTRID et les 

organisations sont responsables de 

l'implémentation de l'outil au sein de leur 

organisation.  

 

À la suite des attentats, une nouvelle version du 

service data Blue Light Mobile (BLM) a été 

déployée, intégrant le service voix et les accès 

prioritaires sur le réseau Proximus. Fin 2020, 

7 355 cartes SIM BLM étaient en service. Cette 

solution est réservée aux services traditionnels 

d'urgence et de sécurité.  

 

ASTRID nous a présenté un projet de réseau radio 

à larges bandes pour les services de secours et de 

sécurité basés sur les normes LT5G. ASTRID 

prévoit le déploiement de son propre réseau 

national, qui activera toutes les fonctionnalités 

nécessaires pour les applications critiques de 

demain. Ce nouveau plan propose d'utiliser les 

mâts, antennes, spectres et fréquence des 

opérateurs commerciaux. Outre son avantage 

économique, ce modèle hybride permettra à 

l'autorité publique de conserver le contrôle et la 

confidentialité des communications critiques.  

 

 

 

En cas d'interruption du réseau, ASTRID envoie un 

mail au centre de crise et confirme ce mail par 

téléphone. Le centre de crise vérifie que tous les 

correspondants ont bien été informés. Si pour des 

TETRAsim, een opleiding via e-learning, is 

beschikbaar voor de hulp- en veiligheidsdiensten. 

Die opleiding wordt centraal beheerd bij ASTRID en 

de organisaties zijn verantwoordelijk voor de 

implementatie van die tool in hun organisatie. 

 

 

Na de aanslagen werd er een nieuwe versie van de 

datadienst Blue Light Mobile (BLM) uitgerold, met 

de integratie van de vocale functie en prioritaire 

toegang tot het Proximusnetwerk. Eind 2020 waren 

er 7.355 SIM BLM-kaarten in gebruik. Die oplossing 

wordt voorbehouden voor de traditionele urgentie- 

en veiligheidsdiensten. 

 

ASTRID heeft ons een ontwerp van een 

breedbandradionetwerk voor de hulp- en 

veiligheidsdiensten voorgesteld, dat gebaseerd is 

op de LT5G-normen. ASTRID is van plan om zijn 

eigen nationale netwerk uit te rollen, waardoor alle 

noodzakelijke functionaliteiten voor de kritieke 

toepassingen van morgen geactiveerd kunnen 

worden. In dat nieuwe plan wordt voorgesteld om 

masten, antennes, spectrums en frequenties van de 

commerciële operatoren te gebruiken. Naast het 

economische voordeel ervan zal de overheid 

dankzij dat hybride model in staat zijn om de 

controle en vertrouwelijkheid van de kritieke 

communicatie te behouden.  

 

In geval van onderbreking van het netwerk stuurt 

ASTRID een mail naar het crisiscentrum en 

bevestigt het de mail telefonisch. Het crisiscentrum 

gaat na of alle correspondenten goed geïnformeerd 
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raisons techniques le message téléphonique n'a 

pas été diffusé, le centre de crise informe la 

protection civile par téléphone. 

 

werden. Als het telefoonbericht wegens technische 

redenen niet uitgezonden kon worden, brengt het 

crisiscentrum de Civiele Bescherming daarvan 

telefonisch op de hoogte. 

 

En cas de phase fédérale ou autre situation 

nécessitant une coordination avec ASTRID, ce 

dernier fournira des rapports concernant la 

disponibilité du réseau.  

 

Wanneer er een federale noodfase wordt 

afgekondigd of in geval van een andere situatie die 

een coördinatie met ASTRID vereist, zal ASTRID 

verslag uitbrengen over de beschikbaarheid van het 

netwerk. 

 

01.06  Philippe Pivin (MR): L’accord de 

gouvernement prévoit la mise en œuvre de toutes 

les recommandations de la commission d’enquête 

Attentats. Celles-ci datent du 26 octobre 2017 et 

sont le fruit de multiples réflexions et témoignages. 

J’aimerais que les 620 pages d’éléments précis et 

de données techniques soient disponibles dans les 

deux langues, ce qui est encore loin d’être le cas.  

 

 

Parmi tout ce qui reste à faire, on peut mentionner 

la liste de signaux faibles, le prosélytisme dans les 

prisons, l’évaluation des sections Deradex et des 

programmes de déradicalisation. Avec M. Ducarme, 

nous avons déposé des propositions de loi sur 

l’apologie du terrorisme ou sur la dissolution de 

groupes et associations liberticides, qui répondent 

aussi à des recommandations de la commission 

Attentats. Côté surveillance et information, il y a le 

renfort des services de la PJ, de la Sûreté de l’État, 

de l’OCAM, du SGRS, l’assainissement de la 

gestion de la Grande Mosquée, la coopération 

policière internationale ou le renforcement du PNR.  

 

01.06  Philippe Pivin (MR): Het regeerakkoord 

voorziet in de tenuitvoerlegging van alle 

aanbevelingen van de onderzoekscommissie 

Terroristische aanslagen. Die dateren van 

26 oktober 2017 en zijn het resultaat van talrijke 

reflecties en getuigenissen. Ik zou graag hebben 

dat de 620 bladzijden met specifieke elementen en 

technische gegevens in beide talen beschikbaar 

zouden zijn, wat nog lang niet het geval is.  

 

Tot de vele zaken die er nog gedaan moeten 

worden, behoren de lijst van zwakke signalen, het 

proselitisme in de gevangenissen, de evaluatie van 

de Deradex-afdelingen en de 

deradicaliseringsprogramma's. Samen met de 

heer Ducarme hebben wetsvoorstellen ingediend 

over de verheerlijking van terrorisme en de 

ontbinding van groepen en verenigingen die de 

vrijheid vijandig gezind zijn. Op het gebied van 

toezicht en informatie is er de versterking van de 

diensten van de GP, de Veiligheid van de Staat, 

OCAD, ADIV, de reorganisatie van het beheer van 

de Grote Moskee, de internationale 

politiesamenwerking en de versterking van het 

PNR. 

 

Cette surveillance des risques terroristes passe par 

la surveillance des futurs ex-détenus. Nous avons 

déposé une proposition de loi sur l'extension de la 

mise à disposition en bout de peine pour le TAP. Il 

reste beaucoup à faire, notamment intégrer les 

compétences de la santé, les services d'urgence et 

de soins médicaux.  

 

 

 

Si le présent fonctionnement en commission réunie 

se révélait insatisfaisant, il faudrait lancer une 

commission de suivi. Nous devons continuer à nous 

préoccuper de toutes les victimes, qui doivent 

regretter que cinq ans après les faits, le procès n'a 

pas encore démarré. Le guichet unique, le statut 

spécifique de victime, les délais de première prise 

en charge financière sont des mesures du 

précédent gouvernement mais il reste du travail. Le 

ministre de la Justice n'a pas répondu à certaines 

questions.  

Die surveillance van terroristische dreigingen 

verloopt via het toezicht op toekomstige ex-

gedetineerden. We hebben een wetsvoorstel 

ingediend om de terbeschikkingstelling van de 

stafuitvoeringsrechtbank op het einde van de straf 

te verlengen. Er moet nog veel gedaan worden, 

onder meer de integratie van de competenties 

inzake gezondheids, hulpdiensten en 

geneeskundige verzorging. 

 

Als de werking in de huidige verenigde commissie 

onbevredigend zou blijken, zou er een 

opvolgingscommissie opgericht moeten worden. 

We moeten ons blijven bekommeren om alle 

slachtoffers, die het betreurenswaardig vinden dat 

het proces vijf jaar na de feiten nog niet van start is 

gegaan. De vorige regering heeft maatregelen 

genomen - het unieke loket, het speciaal statuut 

voor terreurslachtoffers, de termijnen voor de eerste 

financiële tegemoetkoming -, maar er blijft werk aan 

de winkel. De minister van Justitie heeft niet 
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Des victimes belges ou étrangères attendent-elles 

toujours des indemnisations ou la reconnaissance 

de certains statuts pour obtenir une aide publique? 

Qu'en est-il du mécanisme de subrogation de l'État 

vis-à-vis des assurances? Le relèvement des 

plafonds d'aides se base sur des avances, qu'en 

est-il du système en cascade proposé par 

M. Peeters? 

 

geantwoord op bepaalde vragen. 

 

Zijn er Belgische of buitenlandse slachtoffers die 

nog steeds wachten op een schadevergoeding of 

op de erkenning van een bepaald statuut om 

overheidssteun te kunnen krijgen? Hoe staat het 

met het mechanisme van subrogatie van de Staat 

ten opzichte van de verzekeringsmaatschappijen? 

De verhoging van de maximumbedragen voor steun 

is gebaseerd op voorschotten. Hoe staat het met 

het door toenmalig minister Peeters voorgestelde 

cascadesysteem? 

 

Le système d'expertise unique de la procédure 

d'indemnisation est-il à présent effectif et encadré 

légalement?  

 

Les associations demandaient une liste des 

coordonnées des victimes d'un même attentat. 

Cette liste est-elle effective? Est-ce bien le parquet 

fédéral qui en a la gestion et la responsabilité? 

 

 

 

Quelles mesures ont-elles été prises avec les 

entités fédérées par rapport à la variété de 

systèmes relatifs aux droits de succession? 

 

Wordt het systeem van de een enkele expertise in 

de context van de schadeloosstellingsprocedure 

tegenwoordig toegepast en wettelijk omkaderd?  

 

De verenigingen hebben gevraagd om een lijst met 

de contactgegevens van de slachtoffers van 

eenzelfde aanslag op te stellen. Bestaat die lijst 

momenteel? Wordt deze nu daadwerkelijk door het 

federaal parket beheerd en is die instantie er ook 

verantwoordelijk voor? 

 

Welke maatregelen worden er in samenwerking 

met de deelgebieden genomen in verband met de 

verschillende regelingen op het stuk van de 

successierechten?  

 

01.07 Marijke Dillen (VB): Lundi, nous 

commémorons malheureusement en mode mineur 

les attentats terroristes qui ont eu lieu il y a cinq 

ans. Selon les médias, les autorités ont abandonné 

à leur sort les survivants des attaques ainsi que les 

professionnels concernés. Les personnes ayant 

prêté assistance aux victimes n'ont même pas été 

remerciées. 

 

De nombreuses victimes sont extrêmement déçues 

par la manière dont elles ont été traitées par la 

justice ou l'administration après les faits. Les 

autorités ne les ont pas informées correctement 

après les attentats. Aucune brochure spéciale avec 

toutes les informations nécessaires et utiles n'a été 

mise à leur disposition. Il n'y a eu aucun point 

d'information central pour les problèmes médicaux, 

juridiques et administratifs. Aucune formation n'a 

été dispensée aux généralistes qui ont dû assurer le 

suivi des victimes. Bon nombre d'entre elles ne 

comprennent absolument pas pourquoi les dossiers 

traînent depuis si longtemps. 

 

01.07  Marijke Dillen (VB): Maandag herdenken 

we, helaas in mineur, de terroristische aanslagen 

van vijf jaar geleden. Volgens mediaberichten heeft 

de overheid de overlevenden van de aanslagen en 

de getroffen personeelsleden aan hun lot 

overgelaten. Hulpverleners kregen zelfs geen 

schouderklopje. 

 

 

Heel veel slachtoffers zijn bijzonder ontgoocheld 

door de manier waarop zij na de feiten door het 

gerecht of de administratie zijn behandeld. De 

overheid heeft na de aanslagen nagelaten om de 

slachtoffers correct te informeren. Er waren geen 

speciale brochures met alle noodzakelijke en 

nuttige informatie. Er was geen centraal infopunt 

voor medische, juridische en administratieve 

problemen. Er was geen opleiding voor huisartsen 

die slachtoffers moesten opvolgen. Het is voor 

velen absoluut onbegrijpelijk dat dossiers zo lang 

aanslepen. 

 

La procédure juridique ne sera lancée qu'au 

deuxième semestre ou au troisième trimestre de 

l'année prochaine étant donné que nous devons 

encore attendre les jugements qui seront rendus 

dans le cadre de l'affaire du Bataclan. 

 

De gerechtelijke procedure zal pas in de tweede 

helft of het derde trimester van volgend jaar starten, 

omdat men eerst moet wachten op de uitspraken in 

de procedure rond de Bataclan.  
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Cinq ans après les attentats, de nombreuses 

victimes se battent toujours pour obtenir la 

compensation financière à laquelle elles ont droit. 

Sur ce plan également, l'État est en défaut. Selon 

Assuralia, 50 millions d'euros ont été versés à 

1 412 victimes et 70 millions d'euros sont encore 

réservés à de tels règlements. D'après une 

estimation réalisée en 2016, les versements 

devaient atteindre 118 millions d'euros. Les 

assureurs minimisent les problèmes pour limiter au 

maximum les indemnisations et retarder les 

procédures. Certaines victimes ont reçu des 

pourcentages d'invalidité ridicules. 

 

La commission d'enquête a formulé plusieurs 

recommandations importantes, dont deux n'ont 

hélas pas été mises en œuvre. 

 

Vijf jaar na de aanslagen voeren veel slachtoffers 

nog steeds een gevecht voor hun rechtmatige 

financiële compensatie. Ook hier bleef de overheid 

in gebreke. Volgens Assuralia werd 50 miljoen euro 

uitbetaald aan 1.412 slachtoffers en staat er nog 

70 miljoen euro opzij. Volgens een schatting uit 

2016 moet 118 miljoen euro worden uitgekeerd. De 

verzekeraars minimaliseren de problemen om de 

uitkeringen zo laag mogelijk te houden en de 

procedures te rekken. De percentages invaliditeit 

die sommige slachtoffers kregen, zijn bespottelijk.  

 

 

 

De onderzoekscommissie heeft een aantal 

belangrijke aanbevelingen geformuleerd, waarvan 

er twee belangrijke helaas niet gerealiseerd werden. 

 

La demande des associations de victimes 

d'instaurer un fonds de garantie a été 

catégoriquement rejetée par le secteur des 

assurances. Il a été opté pour la Commission pour 

l'aide financière aux victimes d'actes intentionnels 

de violence. En 2019, le plafond de 30 000 euros a 

été porté à 125 000 euros, mais cette augmentation 

ne répond pas aux recommandations. 

L'indemnisation totale n'est pas garantie.  

 

De même, le guichet unique, auquel toutes les 

victimes peuvent adresser leurs questions 

médicales, financières et juridiques, n'a toujours 

pas été mis en place.  

 

Deux interlocuteurs uniques seront désignés, ce qui 

est totalement insuffisant pour traiter tant de 

dossiers et assister toutes ces personnes.  

 

De vraag van de slachtofferverenigingen om via een 

garantiefonds te werken, stootte op het njet van de 

verzekeringswereld. Er werd geopteerd voor de 

Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van 

opzettelijke gewelddaden. In 2019 werd het plafond 

van 30.000 naar 125.000 euro opgetrokken, maar 

daarmee wordt niet aan de aanbeveling 

tegemoetgekomen. Er wordt geen volledige 

schadeloosstelling gegarandeerd.  

 

Ook het uniek loket, waar alle slachtoffers met 

medische, financiële en juridische vragen 

terechtkunnen, is er nog steeds niet. 

 

 

Er zullen twee unieke begeleidingspersonen worden 

aangesteld, maar dat is volstrekt onvoldoende om 

zoveel dossiers te verwerken en al die mensen bij 

te staan.  

 

Pour quelles raisons le fonds de garantie n'a-t-il pas 

été mis en place? La majorité de la population ne 

connaît pas la Commission pour l’aide financière 

aux victimes d’actes intentionnels de violence. En 

outre, les demandes doivent y être introduites dans 

un certain délai. Le ministre veillera-t-il à ce qu'il n'y 

ait pas de risque de prescription pour ces victimes? 

Qu'en sera-t-il si le préjudice réel se monte à plus 

de 125 000 euros? Les victimes seront-elles 

indemnisées à hauteur du préjudice réel? Quand le 

guichet unique sera-t-il opérationnel dans la 

pratique? 

 

Je souhaite un aperçu détaillé de la manière dont 

les autorités ont accompagné les victimes et/ou 

leurs proches. Quels acteurs ont été associés à cet 

accompagnement? Pourquoi aucune initiative n'a-t-

elle été prise afin de créer un point d'information 

central ainsi qu'une brochure d'information 

spécifique? Le ministre a-t-il pris des mesures afin 

Om welke redenen komt het garantiefonds er niet? 

De meeste mensen kennen de Commissie voor 

financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke 

gewelddaden niet. Bovendien gelden voor die 

commissie aanvraagtermijnen. Zal de minister 

ervoor zorgen dat er voor de slachtoffers geen 

verjaring dreigt? Wat als de werkelijke schade veel 

hoger ligt dan 125.000 euro? Zullen de slachtoffers 

voor de werkelijke schade worden vergoed? 

Wanneer zal het uniek loket ook in de praktijk 

operationeel zijn? 

 

 

Ik wil een gedetailleerd overzicht van de wijze 

waarop de overheid de slachtoffers en/of hun 

nabestaanden heeft begeleid. Wie werd hierbij 

betrokken? Waarom werden er geen initiatieven 

genomen voor een centraal informatiepunt en een 

specifieke informatiebrochure? Nam de minister 

initiatieven om prioriteit te geven aan het dossier 
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d'accorder la priorité au dossier des 

indemnisations? Combien de victimes et/ou de 

proches attendent toujours un dédommagement? 

Combien ont-ils fait appel à la commission 

susmentionnée? Où en est le traitement de ces 

dossiers? Le ministre est-il disposé à prendre des 

initiatives en vue de prolonger le délai d'introduction 

des demandes? Le ministre est-il prêt à prendre des 

mesures afin que les victimes soient indemnisées et 

que la commission exerce ensuite l'action 

récursoire? 

 

van de vergoedingen? Hoeveel slachtoffers en/of 

hun nabestaanden wachten nog steeds op een 

schadeloosstelling? Hoeveel hebben een beroep 

gedaan op de voormelde commissie? Hoever staat 

de afhandeling van deze dossiers? Is de minister 

bereid initiatieven te nemen om de indieningstermijn 

te verlengen? Is de minister bereid initiatieven te 

nemen opdat de slachtoffers worden vergoed en de 

commissie vervolgens de regresvordering 

uitoefent? 

 

01.08 Nabil Boukili (PVDA-PTB): Je ne suis pas 

d’accord avec vous sur les leçons tirées et 

l’application des recommandations de la 

commission d’enquête. Peu de groupes de travail 

constitués ont réellement abouti et cela n’a pas 

changé grand chose à la vie des victimes. La 

Belgique ne remplit même pas ses obligations 

minimales en informant les victimes de leurs droits 

et en leur apportant l’aide adéquate, conformément 

à la directive européenne sur le sujet.  

 

 

Le guichet unique instauré au sein du parquet dont 

vous faites état n’est qu’un guichet d’information et 

il ne concerne pas les victimes des attentats de 

2016 mais les futures victimes. Or les 

recommandations de la commission portaient sur 

un guichet sur le modèle français, un fonds de 

garantie afin de limiter la multiplication des 

démarches et d’éviter de contraindre la victime à 

s’adresser elle-même aux organisations publiques 

ou privées chargées de l’indemniser.  

 

01.08  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ik ben het niet 

met u eens over de lessen die er getrokken werden 

noch over de uitvoering van de aanbevelingen van 

de onderzoekscommissie. Slechts enkele van de 

opgerichte werkgroepen hebben daadwerkelijk 

resultaten geboekt en dat heeft geen grote impact 

gehad op het leven van de slachtoffers. België komt 

zelfs zijn minimumverplichtingen niet na inzake het 

informeren van de slachtoffers over hun rechten en 

het verlenen van adequate bijstand, 

overeenkomstig de Europese richtlijn ter zake.  

 

Het ene loket bij het parket waar u naar verwijst, is 

slechts een informatieloket en is er niet voor de 

slachtoffers van de aanslagen van 2016 maar voor 

toekomstige slachtoffers. De aanbevelingen van de 

commissie hadden betrekking op een loket naar 

Frans model, een garantiefonds om het aantal 

procedures te beperken en te voorkomen dat het 

slachtoffer verplicht wordt zich zelf te wenden tot de 

overheids- of particuliere organisaties die het 

schadeloos moeten stellen. 

 

Les victimes des attentats du 22 mars 2016 ont été 

laissées aux mains des assurances qui ne pensent 

qu'à leur profit. Elles bataillent pour faire valoir leurs 

droits depuis cinq ans. Malgré votre réponse à ma 

question, vous pensiez déjà à l'époque ne pas créer 

un Fonds de garantie pour les victimes. Vous dites 

que ce point a été rejeté en commission. Or votre 

groupe faisait alors partie de la majorité suédoise 

qui a voté contre cette recommandation. Vous 

récidivez aujourd'hui. Pour les familles, cette 

décision est catastrophique.  

 

 

Le 10 février, vous me répondiez également qu'une 

solution pragmatique serait recherchée pour qu'en 

cas d'attentats terroristes, toutes les victimes soient 

indemnisées selon une procédure efficiente et 

respectueuse. Vous sous-entendez donc que la 

procédure actuelle ne l'est pas. De plus, il semble 

que ces mesures visent davantage les futures 

victimes que celles du 22 mars 2016. 

 

 

De slachtoffers van de aanslagen van 22 maart 

2016 werden overgeleverd aan de verzekeraars, die 

enkel hun eigen winst voor ogen houden. Al vijf jaar 

vechten ze om hun rechten af te dwingen. Ondanks 

uw antwoord op mijn vraag, was u indertijd al niet 

van plan om een garantiefonds voor de slachtoffers 

op te richten. U zegt dat dat punt in de commissie 

verworpen werd. Uw fractie behoorde toen echter 

tot de Zweedse meerderheid, die tegen die 

aanbeveling gestemd heeft. Vandaag vervalt u in 

dezelfde fout. Voor de gezinnen is die beslissing 

rampzalig.  

 

Op 10 februari hebt u me eveneens geantwoord dat 

er een pragmatische oplossing gezocht zou worden 

om ervoor te zorgen dat in geval van een 

terreuraanslag alle slachtoffers via een efficiënte en 

respectvolle procedure een schadevergoeding 

zouden krijgen. U impliceert dus dat de huidige 

procedure dat niet is. Bovendien lijkt het erop dat 

die maatregelen eerder voor de toekomstige 

slachtoffers bedoeld zijn dan voor de slachtoffers 

van 22 maart 2016.  
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Vous refusez en outre d'appliquer les 

recommandations de la commission d'enquête sur 

le Fonds de garantie qui figure dans l'accord de 

gouvernement. 

 

 

Bovendien weigert u om de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie met betrekking tot het 

garantiefonds, dat in het regeerakkoord opgenomen 

werd, toe te passen. 

 

Vous appliquez une triple peine aux victimes. 

D'abord, ils ont vécu l'horreur des attentats du 

22 mars. Puis, un suivi catastrophique et une 

parcours du combattant qui dure depuis 5 ans. 

Enfin, vous les abandonnez en ne mettant pas en 

place le fonds de garantie, ce que vous justifiez par 

une autre solution choisie sous la législature 

précédente.  

 

 

Vous dites avoir relevé le plafond d'aide d'urgence 

alloué par la commission de 30 000 à 

125 000 euros. Vous travaillez à une modification 

de la loi pour que toutes les victimes soient 

indemnisées. Mais les victimes devront toujours 

courir derrière les assurances, la commission pour 

l'aide financière aux victimes ou le SFP pour être 

dédommagées. Le nombre d'expertises et 

d'interlocuteurs n'est pas limité. Au-delà des 

dommages physique et moral, il y a aussi le 

dommage ménager, économique, le préjudice 

esthétique, la perte de scolarité. Et vous limitez vos 

choix! Je me demande si vous comprenez vraiment 

les enjeux de ce dossier. 

 

 

 

Je suis en colère, et les familles et les associations, 

notamment Life for Brussels, le sont également. 

Elles attendent que vous compreniez l'urgence de 

leur situation. Revenez sur cette décision de ne pas 

créer de fonds de garantie! Engagez-vous avec des 

deadlines précises! Ce dossier doit être clôturé d'ici 

le 22 mars 2022. Cela fait cinq ans que cela dure et 

c'est déjà trop! 

 

Vous devez remettre sur pied une task force 

interfédérale, instituée par votre prédécesseur, vu 

l'ampleur du travail.  

 

U straft de slachtoffers drie keer. Ten eerste 

hebben ze de verschrikkingen van de aanslagen 

van 22 maart meegemaakt. Vervolgens zijn er de 

catastrofale opvolging en een hindernissenparcours 

dat al vijf jaar duurt. Ten slotte laat u hen in de 

steek door geen garantiefonds op te richten, 

hetgeen u rechtvaardigt met een andere oplossing 

die tijdens de vorige legislatuur naar voren 

geschoven werd.  

 

U zegt dat u het maximumbedrag van de noodhulp 

dat door de commissie toegekend wordt, 

opgetrokken hebt van 30.000 tot 125.000 euro. U 

werkt aan een wetswijziging om alle slachtoffers 

een schadevergoeding toe te kennen. De 

slachtoffers zullen zich echter nog steeds tot de 

verzekeringsmaatschappijen, de commissie voor 

financiële hulp aan de slachtoffers of de FOD 

moeten wenden om een schadevergoeding te 

verkrijgen. Het aantal expertises en 

gesprekspartners wordt niet beperkt. Naast de 

lichamelijke en morele schade is er ook de 

huishoudelijke schade, de economische schade, de 

esthetische schade, de verloren schooljaren. U 

beperkt uw keuzes! Ik vraag me af of u echt begrijpt 

waar het in dit dossier om gaat. 

 

Ik ben boos, net zoals de gezinnen en de 

verenigingen, met name Life for Brussels. Ze 

verwachten dat u de urgentie van hun situatie inziet. 

Ik vraag u terug te komen op uw beslissing om 

geen garantiefonds op te richten! U moet zich tot 

precieze deadlines verbinden! Dit dossier moet 

uiterlijk op 22 maart 2022 afgerond zijn. Dit duurt nu 

al vijf jaar en dat is al te lang! 

 

In het licht van het vele werk dat er nog verricht 

moet worden, moet u de interfederale taskforce, die 

door uw voorganger ingesteld werd, opnieuw 

oprichten.  

 

01.09  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Un 

avocat a cité en justice l'État belge, qu'il estime 

coupable de négligences à l'égard des victimes des 

attentats terroristes du 22 mars. Ces victimes ont 

été abandonnées à leur sort, les médecins n'ont 

pas reçu de formation, aucune brochure ni point 

d'information central n'ont été prévus. Des 

informations ont également été retenues. La 

procédure était un labyrinthe et il a souvent semblé 

aux victimes qu'il valait mieux abandonner. Ces 

négligences ont permis aux compagnies 

01.09  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Een 

advocaat dagvaardt de Belgische Staat voor 

nalatigheid tegenover slachtoffers van de 

terroristische aanslagen van 22 maart. Slachtoffers 

moesten alles zelf uitzoeken, artsen kregen geen 

opleiding, er was geen brochure en geen centraal 

infopunt. Er werd ook informatie achtergehouden. 

De procedure was een labyrint en opgeven leek 

slachtoffers vaak het beste. Verzekeraars en 

overheid konden schadevergoedingen daardoor 

lager houden.  
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d'assurance et au gouvernement de minimiser le 

montant des indemnisations.  

 

L'une des recommandations formulées par la 

commission d'enquête visait la création d'un guichet 

unique et bien que celui-ci soit effectivement en 

place, les victimes sont toujours confrontées à une 

énorme quantité de paperasserie. Ce n'est qu'en 

réalisant la recommandation visant à désigner pour 

chaque victime une personne de référence unique, 

que ce problème pourra être résolu. Une autre 

recommandation concernait l'accès des victimes à 

une aide et à une indemnisation immédiates, que le 

gouvernement pourrait récupérer plus tard auprès 

des compagnies d'assurance.  

 

Ce guichet unique existe-t-il réellement? Une 

personne de référence a-t-elle été désignée pour 

chaque victime? Où en est le ministre dans la mise 

en œuvre de la recommandation portant sur les 

avances de dédommagements? Combien de 

procédures sont-elles toujours en cours? Les 

victimes existantes pourront-elles déjà bénéficier 

des nouvelles initiatives? 

 

Le président: M. Geens posera la question 

n° 55015448C la semaine prochaine.  

 

 

 

 

Een van de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie was de oprichting van een 

uniek loket en hoewel dat er is, blijven slachtoffers 

geconfronteerd worden met een enorme 

administratieve rompslomp. Alleen de uitvoering 

van de aanbeveling om elk slachtoffer een unieke 

referentiepersoon te geven, kan dit oplossen. Een 

andere aanbeveling was om slachtoffers meteen 

hulp en schadevergoedingen te geven, die dan door 

de overheid bij verzekeringsmaatschappijen worden 

gerecupereerd.  

 

 

Is dat unieke loket er? Beschikt elk slachtoffer over 

een referentiepersoon? Hoever staat de minister 

met de uitvoering van de aanbeveling om 

schadevergoedingen voor te schieten? Hoeveel 

procedures zijn nog hangende? Zullen de huidige 

slachtoffers al gebruik kunnen maken van de 

nieuwe initiatieven?  

 

 

De voorzitter: De heer Geens zal vraag 

nr. 55015448C volgende week stellen.  

 

01.10  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): C'est un choix délibéré de la Justice 

belge d'organiser le procès proprement dit après la 

tenue du procès relatif à l'attentat au Bataclan à 

Paris, car ces dossiers sont intimement liés. 

Certains suspects apparaissent dans les deux 

dossiers. Cela explique le timing du procès 

d'assises en Belgique. 

 

01.10 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Het is een bewuste keuze van de 

Belgische justitie om het eigenlijke proces te voeren 

na de afhandeling van de zaak in Parijs over de 

aanslag in de Bataclan, omdat de dossiers erg 

verweven zijn. Sommige verdachten duiken in beide 

dossiers op. Dat verklaart de timing van het 

assisenproces bij ons. 

 

(En français) Plusieurs d'entre vous, dont 

M. Boukili, ont posé des questions sur le fond. Je 

vous ai écoutés et j'ai lu les recommandations de la 

commission d'enquête. 

 

(Frans) Verschillende parlementsleden, onder wie 

de heer Boukili, hebben vragen ten gronde gesteld. 

Ik heb naar u geluisterd en ik heb de aanbevelingen 

van de onderzoekscommissie gelezen. 

 

(En néerlandais) Aucune recommandation ne porte 

sur la création d'un fond de garantie basé sur le 

modèle français. Le choix de la subrogation a été 

fait sciemment. Si nous avions créé un fonds, son 

activation aurait pris bien trop de temps. Le système 

existant permet de déterminer des avances sans 

devoir attendre la décision des compagnies 

d'assurance.  

 

 

La mise en place d'un fonds n'est pas inscrite dans 

l'accord de gouvernement. Mon collègue 

Pierre-Yves Dermagne modifiera la loi de 2007 et 

comblera ainsi les lacunes. Grâce à la subrogation, 

la Commission pour l’aide financière aux victimes 

d'actes intentionnels de violence fournit un excellent 

(Nederlands) In de aanbevelingen staat geen 

pleidooi voor een garantiefonds naar Frans 

voorbeeld. De keuze voor subrogatie is heel bewust 

gemaakt. Mocht men een fonds gecreëerd hebben, 

dan zou het veel te lang geduurd hebben om het te 

activeren. In de huidige regeling kunnen 

voorschotten worden bepaald en hoeft er niet op de 

beslissing van de verzekeringsmaatschappijen 

gewacht te worden.  

 

De installatie van een fonds staat niet in het 

regeerakkoord. Collega Dermagne zal de wet van 

2007 aanpassen en de hiaten dichten. Via de 

subrogatie verricht de Commissie voor financiële 

hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden 

excellent werk.  
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travail.  

 

Le guichet unique est devenu une réalité et 

intervient lorsqu'un attentat a eu lieu. Ce guichet a 

été renforcé et il serait souhaitable que le magistrat 

en charge de ce guichet vienne le présenter aux 

membres de la commission.  

 

 

 

Het uniek loket bestaat en treedt in werking als er 

een aanslag heeft plaatsgevonden. Het werd 

versterkt en het zou goed zijn mocht de magistraat 

die het loket beheert, toelichting komen geven in de 

commissie.  

 

(En français) Je pense avoir répondu aux questions 

de M. Boukili à propos du guichet unique et des 

victimes. 

 

(Frans) Ik denk dat ik op de vragen van de 

heer Boukili over het uniek loket en de slachtoffers 

geantwoord heb. 

 

(En néerlandais) En ce qui concerne les victimes, 

du bon travail a été accompli par le précédent 

ministre Geens, mais il s'agit aussi d'un long 

apprentissage. À la demande d'associations de 

victimes reconnues, une personne pour l'appui 

administratif et deux accompagnateurs de victimes 

seront engagés. La première sera chargée des 

contacts avec le guichet central. Les 

accompagnateurs pourront indubitablement 

apporter leur aide en cas de problèmes avec 

l'assurance et pour d'autres problèmes similaires, 

mais c'est avant tout la reconnaissance que les 

victimes implorent.  

 

(Nederlands) Met betrekking tot de slachtoffers 

werd er goed werk geleverd door voormalig minister 

Geens, maar dit is ook een leerproces. Op vraag 

van een erkende slachtoffervereniging komen er 

twee slachtoffercoaches en één persoon in de 

backoffice. Die laatste staat in voor de contacten 

met het centrale loket. De coaches zullen 

ongetwijfeld kunnen helpen bij problemen met de 

verzekering en dergelijke, maar bovenal smeken de 

slachtoffers om erkenning.  

 

01.11 Marijke Dillen (VB): J'observe deux 

problèmes en ce qui concerne le fonctionnement de 

la commission. Le plafond de 125 000 euros 

sera-t-il reconsidéré et une mesure spécifique 

sera-t-elle prise concernant le délai, qui est en 

principe de trois ans? Dès lors qu'on veut attendre 

les jugements qui seront prononcés dans le dossier 

du Bataclan, le procès ne débutera qu'en 

septembre 2022 dans notre pays. Vu la durée du 

procès, on risque dès lors de se limiter à une 

déclaration de culpabilité sans condamnation. En la 

matière, je vous renvoie à la jurisprudence et à la 

réglementation européenne. 

 

01.11  Marijke Dillen (VB): Met betrekking tot de 

werking van de commissie, zie ik twee problemen. 

Zal het plafond van 125.000 euro worden 

herbekeken en komt er een aparte regeling wat de 

termijn betreft? In principe is die drie jaar. Omdat 

men de uitspraken in het dossier-Bataclan wil 

afwachten, gaat het proces in ons land pas in 

september 2022 van start. Dat houdt het risico in 

dat men zich wegens de lange duur van het proces 

tot een schuldigverklaring beperkt en dat er geen 

bestraffing komt. Ik verwijs in dat verband naar de 

rechtspraak en naar de Europese regelgeving. 

 

01.12  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Les 

recommandations de la commission d'enquête et 

les revendications de la lettre des victimes méritent 

d'être prises au sérieux. Les dysfonctionnements 

vécus par les victimes pendant ces cinq années 

sont inacceptables. Il faut agir maintenant. Votre 

groupe avait voté contre ce fonds, et vous prévoyez 

de retirer ce projet.  

 

 

Je vais déposer une motion de recommandation 

pour qu'on institue une nouvelle task force chargée 

de rendre effectives la création d'un fonds de 

garantie, une expertise unique et l'ensemble des 

recommandations de la commission d'enquête, que 

l'on désigne dans l'intervalle un interlocuteur unique 

chargé de faire le relais entre les victimes et les 

compagnies d'assurance, et que l'on clôture ce 

01.12  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De 

aanbevelingen van de onderzoekscommissie en de 

verzuchtingen uit de brief van de slachtoffers 

moeten au sérieux genomen worden. De disfuncties 

waaraan de slachtoffers vijf jaar lang het hoofd 

hebben moeten bieden, zijn onaanvaardbaar. Er 

moet nu gehandeld worden. Uw fractie heeft tegen 

dat fonds gestemd en u bent van plan om dat 

project in te trekken. 

 

Ik zal een motie van aanbeveling indienen, opdat er 

een nieuwe taskforce opgericht wordt, die moet 

zorgen voor de effectieve oprichting van een 

garantiefonds, een enkele expertise en de 

uitvoering van alle andere aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie, opdat er in de tussentijd een 

uniek aanspreekpunt aangeduid wordt als 

tussenschakel tussen de slachtoffers en de 
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dossier d'ici le 22 mars prochain. J'espère que vous 

userez de votre influence pour que la majorité, cette 

fois, fasse le bon choix.  

 

verzekeraars en opdat dit dossier tegen 22 maart 

volgend jaar afgerond wordt. Ik hoop dat u uw 

invloed zult aanwenden om ervoor te zorgen dat de 

meerderheid deze keer wel de juiste keuze maakt.  

 

Motions 

 

Moties 

 

Le président: En conclusion de cette discussion les 

motions suivantes ont été déposées. 

 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Une première motion de recommandation a été 

déposée par Mme Marijke Dillen et est libellée 

comme suit: 

 

"La Chambre, 

ayant entendu les interpellations de Mme Marijke 

Dillen et M. Nabil Boukili 

et la réponse du gouvernement, 

- considérant qu'une commission d'enquête 

parlementaire "Attentats terroristes" a été créée 

après les attentats du 22 mars 2016; 

 

- considérant que cette commission d'enquête a 

débouché sur la formulation de nombreuses 

recommandations; 

- considérant qu'une des principales 

recommandations avait trait à l'indemnisation des 

victimes des attentats et à la création d'un fonds de 

garantie; 

 

- considérant qu'il a ainsi été proposé d'élaborer un 

système permettant à l'État d'octroyer 

immédiatement l'aide et les indemnisations 

requises aux victimes des attentats puis de 

récupérer ensuite ces montants auprès des 

assureurs;  

- considérant que le gouvernement a cependant 

décidé qu'aucun fonds de garantie ne serait créé 

pour les victimes des actes terroristes du 

22 mars 2016 ; 

- considérant que rien n'empêche le gouvernement 

de revenir sur sa décision ou d'élaborer et de mettre 

en œuvre une mesure similaire visant à atteindre le 

même résultat; 

- considérant qu'une des recommandations vise à la 

création d'un guichet unique auquel l'ensemble des 

victimes et de leurs familles pourraient adresser 

leurs questions ayant trait à des aspects médicaux, 

juridiques et financiers et que ce guichet, prévu par 

un document de 2018, n'est, en pratique, toujours 

pas fonctionnel; 

 

demande au gouvernement 

de mettre en œuvre toutes les recommandations 

formulées par la commission d'enquête 

parlementaire "Attentats terroristes", en particulier 

par la création d'un fonds de garantie ou par la mise 

en place d'un système comparable permettant 

Een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 

door mevrouw Marijke Dillen en luidt als volgt: 

 

 

"De Kamer, 

gehoord de interpellaties van mevrouw Marijke 

Dillen en de heer Nabil Boukili 

en het antwoord van de regering,  

- overwegende dat er na de aanslagen dd. 

22.03.2016 een parlementaire 

onderzoekscommissie "Terroristische aanslagen" 

werd opgericht; 

- overwegende dat in de schoot van deze 

voormelde onderzoekscommissie tal van 

aanbevelingen werden geformuleerd; 

- overwegende dat één van de belangrijkste 

aanbevelingen betrekking had op de 

schadeloosstelling van de slachtoffers van de 

aanslagen, waarbij de oprichting van een 

garantiefonds werd aanbevolen; 

- overwegende dat aldus werd voorgesteld om een 

systeem uit te werken waarbij de overheid de 

slachtoffers van de aanslagen meteen de vereiste 

hulp en schadevergoedingen kon toekennen, 

waarna deze bedragen konden worden 

gerecupereerd bij de verzekeringsmaatschappijen; 

- overwegende dat er in de schoot van de regering 

evenwel werd beslist dat er geen garantiefonds zou 

komen voor de slachtoffers van de terreurdaden 

van 22.03.2016; 

- overwegende dat niets de regering belet op haar 

beslissing terug te komen, dan wel een 

gelijkaardige maatregel, die hetzelfde resultaat 

beoogt, uit te werken en -vaardigen; 

- overwegende dat de oprichting van een uniek 

loket waar alle slachtoffers en hun nabestaanden 

terecht kunnen met medische, juridische en 

financiële vragen eveneens een aanbeveling is, wat 

in 2018 wel op papier werd uitgewerkt maar in de 

praktijk nog steeds niet functioneert; 

 

 

vraagt de regering  

uitvoering te geven aan alle aanbevelingen van de 

parlementaire onderzoekscommissie "Terroristische 

aanslagen", in het bijzonder de oprichting van een 

garantiefonds, dan wel een gelijkaardige regeling uit 

te werken waardoor de slachtoffers van de 



CRABV 55 COM 418 19/03/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

29 

d'éviter que les victimes des attentats soient à 

nouveau abandonnées à leur triste sort, et par 

l'organisation du guichet unique." 

 

aanslagen niet nogmaals in de kou blijven staan, en 

het organiseren van het uniek loket." 

 

Une deuxième motion de recommandation a été 

déposée par M. Nabil Boukili et est libellée comme 

suit: 

 

"La Chambre, 

ayant entendu les interpellations de Mme Marijke 

Dillen et M. Nabil Boukili 

et la réponse du gouvernement, 

- considérant que le 22 mars 2016, 32 personnes 

ont été tuées dans les attentats de Bruxelles et plus 

de trois cents personnes ont été blessées à 

Bruxelles. De nombreuses autres personnes ont été 

profondément touchées par les attentats, y compris 

les premiers intervenants, les membres de la 

famille des personnes tuées et blessées et les 

personnes prises dans les attentats mais non 

blessées physiquement; 

- considérant que les victimes et leurs familles sont, 

encore à ce jour, confrontées à des situations 

inextricables qui retardent leur reconstruction, que 

rien n’a été mis en place pour une prise en charge 

de premiers intervenants, que des lacunes énormes 

persistent dans la mise en place de garanties pour 

une protection optimale de leur droit à la santé, leur 

droit à un accès à la justice, leur droit à la vérité et 

leur droit à une indemnisation efficace et rapide; 

 

- considérant qu’à ce jour, 5 ans après les faits, rien 

n’a été fait pour permettre un seul interlocuteur, une 

seule expertise, une seule procédure de recours; 

 

 

- considérant qu’en vertu des instruments 

internationaux, les victimes d’actes terroristes ont 

droit à une aide matérielle, sociale, juridique et 

psychologique et que, suite à sa visite en Belgique 

en 2018, la rapporteuse spéciale des Nations Unies 

sur les droits de l'homme s’est dite profondément 

préoccupée par les expériences quotidiennes des 

victimes du 22 mars; 

- considérant que ces constats sont 

symptomatiques de mesures inachevées, et plus 

généralement, de l’insuffisance des mesures prises 

par le gouvernement et que ce retard à aider les 

victimes entraîne un phénomène de victimisation 

secondaire, nouvelle source de troubles et de 

stress; 

 

- considérant que le rapport de la commission 

d’enquête parlementaire qui pose le constat de 

l’importance des difficultés que rencontrent les 

victimes des attentats du 22 mars 2016 due à la 

pluralité des débiteurs d’indemnités comme "l’aide 

financière aux victimes d’actes intentionnels de 

Een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 

door de heer Nabil Boukili en luidt als volgt: 

 

 

"De Kamer, 

gehoord de interpellaties van mevrouw Marijke 

Dillen en de heer Nabil Boukili 

en het antwoord van de regering,  

- overwegende dat er op 22 maart 2016 32 doden 

en meer dan 300 gewonden gevallen zijn bij de 

aanslagen in Brussel. Vele andere personen 

werden zwaar getroffen door de aanslagen, zoals 

de eerste hulpverleners, de families van de doden 

en gewonden en de personen die op de plaatsen 

van de aanslagen aanwezig waren, maar niet fysiek 

gewond werden; 

 

- overwegende dat de slachtoffers en hun families 

tot op de dag van vandaag geconfronteerd worden 

met zeer ingewikkelde situaties, die hun herstel 

vertragen, dat er niets gedaan werd om de eerste 

hulpverleners te begeleiden, dat er enorme lacunes 

blijven bestaan in de waarborging van een optimale 

bescherming van hun recht op gezondheid, hun 

recht op toegang tot de justitie, hun recht op de 

waarheid en hun recht op een doeltreffende en 

snelle schadevergoeding;  

- overwegende dat er tot op de dag van vandaag, 

vijf jaar na de feiten, niets werd ondernomen om 

een enkel aanspreekpunt op te richten of één 

enkele expertise of beroepsprocedure mogelijk te 

maken; 

- overwegende dat de slachtoffers van terroristische 

daden krachtens internationale instrumenten recht 

hebben op materiële, sociale, juridische en 

psychologische steun en dat de bijzondere VN-

rapporteur voor de mensenrechten naar aanleiding 

van haar bezoek aan België in 2018 aangaf dat ze 

uitermate bezorgd was over hetgeen de slachtoffers 

van 22 maart dagelijks moesten meemaken; 

- overwegende dat die vaststellingen erop wijzen 

dat de maatregelen onvolledig zijn en meer in het 

algemeen dat de door de regering genomen 

maatregelen ontoereikend zijn, en dat die vertraging 

in de hulpverlening aan de slachtoffers ertoe leidt 

dat er een fenomeen van secundaire victimisatie 

ontstaat, dat op zijn beurt een bijkomende bron van 

stoornissen en stress is;  

- overwegende dat de parlementaire 

onderzoekscommissie, die tot de vaststelling komt 

dat de slachtoffers van de aanslagen van 

22 maart 2016 grote moeilijkheden ondervinden 

doordat er een veelheid aan tegemoetkomende 

instanties is, daarover in haar verslag verwijst naar 
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violence, DGWar, assurances, mutuelles, etc." 

(p. 10 DOC 54 1752/007 - 4 mai 2017); 

 

 

- considérant que la commission d’enquête 

parlementaire recommande que "la Belgique se 

dote d’un système qui, au lieu d’offrir une aide 

subsidiaire qui contraint la victime à s’adresser elle-

même aux organismes publics ou privés chargés 

de l’indemniser, prévoit la création d’un fonds qui 

pourra lui allouer, dans les délais les plus brefs, des 

aides et indemnités, à charge de récupérer ce qui 

est dû par les compagnies d’assurance" (p. 24 

DOC 54 1752/007- 4 mai 2017); 

 

 

- considérant que tous les systèmes étrangers 

étudiés dans les annexes du rapport français de 

février 2017 insistent sur la nécessité d’une 

structure centralisée (France), d’un office fédéral 

(Allemagne), d’une caisse d’assurance nationale 

(Israël), d’une direction générale (Espagne), d’un 

office pour l’indemnisation des victimes (Norvège); 

 

- considérant que le "guichet unique" qui existe 

actuellement n’est, en définitive, qu’un guichet 

d’informations et que celui-ci ne règle en rien 

l’obligation qui pèse sur les victimes de courir, 

derrière les assurances, la commission pour l’aide 

financière aux victimes d’actes intentionnels de 

violence et le Service fédéral des Pensions pour 

l’octroi d’une pension de dédommagement; 

 

- considérant que la commission d’enquête 

parlementaire recommande la mise en place d’une 

expertise unique opposable à l’ensemble des 

interlocuteurs (doc 1752/007 p. 24 - 4 mai 2017); 

 

- considérant l’urgence et l’importance de la 

dimension humaine dans ce dossier; 

 

demande au gouvernement 

- d’instituer une nouvelle task force interfédérale qui 

sera chargée de rendre effectives la création d’un 

fonds de garantie et la mise en place d’une 

expertise unique ainsi que l’ensemble des 

recommandations de la commission d’enquête 

parlementaire; 

- de désigner, dans l’intervalle de la création d’un 

fonds de garantie qui fasse office de "guichet 

unique", immédiatement un interlocuteur unique qui 

sera chargé de faire le relais entre les victimes et 

les compagnies assurances et organismes privés; 

 

- de prévoir des deadlines contraignantes et de 

s’engager formellement à ce que ce dossier soit 

entièrement clôturé d’ici le prochain 22 mars 2022." 

 

de "Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers 

van opzettelijke gewelddaden, 'DG War', 

verzekeringsmaatschappijen, ziekenfondsen, 

enzovoort" (blz. 10 DOC 54 1752/007 - 4 mei 2017); 

- overwegende dat de parlementaire 

onderzoekscommissie adviseert dat "België voor de 

toekomst een systeem uitwerkt dat – in plaats van 

subsidiaire hulp te bieden, waardoor het slachtoffer 

zich zelf moet wenden tot de openbare of private 

instellingen die ermee zijn belast hem/haar te 

vergoeden – zorgt voor de oprichting van een fonds 

dat het slachtoffer binnen de kortst mogelijke tijd 

hulp en schadevergoeding kan toekennen, en 

waarbij achteraf bij de verzekeringsmaatschappijen 

wordt gerecupereerd wat zij verschuldigd zijn" 

(blz. 24 DOC 54 1752/007- 4 mei 2017); 

- overwegende dat er in alle buitenlandse systemen, 

die in de bijlagen van het Franse rapport van 

februari 2017 bestudeerd werden, aangedrongen 

wordt op de noodzaak van een gecentraliseerde 

structuur (Frankrijk), een federale dienst 

(Duitsland), een nationale verzekeringskas (Israël), 

een algemene directie (Spanje), een dienst voor de 

vergoeding van slachtoffers (Noorwegen);  

- overwegende dat het huidige 'eenheidsloket' 

uiteindelijk niet meer dan een informatieloket is en 

dat dit loket geenszins een oplossing biedt voor het 

feit dat de slachtoffers gedwongen zijn om 

voortdurend te gaan aankloppen bij de 

verzekeringen, de Commissie voor financiële hulp 

aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en 

de Federale Pensioendienst voor de toekenning van 

een herstelpensioen; 

- overwegende dat de parlementaire 

onderzoekscommissie adviseert om één enkele 

expertise in te stellen die tegenstelbaar is ten 

aanzien van alle betrokken partijen 

(DOC 54 1752/007 blz. 24 - 4 mei 2017); 

- gelet op de urgentie en het belang van de 

menselijke dimensie van dit dossier; 

 

vraagt de regering  

- een nieuwe interfederale taskforce op te richten, 

die ermee belast zal worden de oprichting van een 

garantiefonds en de instelling van één enkele 

expertise, evenals de uitvoering van alle 

aanbevelingen van de parlementaire 

onderzoekscommissie te realiseren; 

- in afwachting van de oprichting van een 

garantiefonds dat dienstdoet als 'eenheidsloket', 

onmiddellijk een enkel aanspreekpunt op te richten, 

dat als tussenschakel tussen de slachtoffers en de 

verzekeringsmaatschappijen en de private 

instellingen zal fungeren;  

- bindende deadlines vast te stellen en zich er 

formeel toe te verbinden dat dit dossier tegen 

22 maart 2022 volledig afgerond zal zijn". 
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Une motion pure et simple a été déposée par 

Mmes Katja Gabriëls et Laurence Zanchetta et 

MM. Tim Vandenput et Koen Geens. 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 

dames Katja Gabriëls en Laurence Zanchetta en de 

heren Tim Vandenput en Koen Geens. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

14 h 27. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 14.27 uur. 

 

 


